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LETTER 



TO T HE 



Reverend D'^ PERCY, 



CONCERNING A NEW EDITION OF 



DON Q^U I X O T E. 



AT length. Dear Sir, I take the liberty thus publicly to ac- 
quaint you with the refult of my labours on our favourite 
writer CERVANTES. I particularly addrefs myfelf to you, as 
you are fo converfant in every branch of polite literature, more 
cfpecially that which has ingroiled fo much of my time,, and 
attention. 

From the commencement of my intimacy with the text of Don 
Quixote, I was induced to confider the great author as a ClaffiCj 
and to treat him as fuch. With this view I had the courage to 
begin, and, what is more, the perfcverance to finifli two moft 
copious verbal Indexes to both parts of that celebrated work* 
On tranfcribing which it fcemed altogether right to fever the pro- 
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per names of men, places, and other remarkable things, and to 
make them diftinfl: parts. This has alfo been done; with this 
farther addition, that where the name occurs in both parts, the 
whole is to be found in the former, fo that every particular refpeft- 
ing any perfon, city, mountain, or whatever elfe is mentioned by 
the, author, from ancient and modern hiftory, may be perufed to- 
gether. Thus^ for inftaoce, Amadis de Gaula, whom the Knight 
more immediately intended for the grand objeft of his imitation, 
befides the introduftpry ve^s.aftril^d to him, occurs in four- 
teen different chapters in the f^rft, and in eight in the fecond 
part. The citatieijis wiH ahi^ndantly Ratify the puriuifii^ of the 
moft diligent fearcher. The feveral articles under this head, you 
will probably be furprifed to hear, are in number above one 
thoufand, notwithftanding nothing is {aid of that odious and 
deteftable charafter of the intolerant Eclefiaftico, who is juftly 
held up as an objcdl; gf Q0nt!crnpt and ridicule, . and therefore 
defervedly Anonymous, But notwithftanding this, every paffage 
relating to him may be eafily found in the words Eclefiaftico, and 
Religiofo^ in the GenQi:al Index ♦, From this minute furrey the 
neceQlty of a con^taent, and annotations becomes apparent^ asxjt 
is of vQry little life to read what we do not underftand This 
will be found to be the cafe in many inftances as to the text, 
which in many places is very obfcure j in others our ideas muft 
be very imperfed, and frequently defcftive from the want of that 
collateral afliftance which is to be derived from hiftory,. from the 
Romances,, and other Books, which, if Cervantes did not imme- 
diately confult, will be found tp contain matter that wiU throw light. 

* As words will bat imperfedly convey an idea of thia laborious midertaki^- 
itigf fpecimens of each wilU in ^ proper place, be added.. 
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on various paflages in his work. Of fome great events, which hap- 
pened in his own time, he is to be confidered as the original hiftorian. 
Such were the battle of Lepanto, the taking of the Goleta *, and 
the Expulfion of the Moors from Spain, with feveral leflcr incidents, 
to which he alludes ; many of which will be verified by the con- 
current teftimony of other cotemporary writers, and will occafion*- 
ally appear in the notes. It is not at preTent my intention to 
trouble you with extrads from thofe Libras de Cavallerias'^thc Ro- 
mances, which, by your affiftance, I have had the patience to toil 
through ; but (hall in general obfcrve, that the fecondary amends 
for the drudgery of fuch painful reading has been, what Monfieur 
de St. Palaye, and the other French writers on the Hiftory of 
Chivalry have remarked, the faithful and exaft defcriptions of 
the manners and cuftoms of the times in which they were wrote : 
Though the fads related were in themfelves as fabulous as the 
heroes of whom they were told, yet fimilar events frequently oc- 
curred : In this refpeft, they deferve fome efteem as hiftories, be- 
caufe thcfe latter enumerate feveral fadls fimilar to thofe they par- 
ticularly mention. Thus for example, the watching of arms in fome 
church or chapel, previous to the receiving the order of Knight- 
hood, with its various ceremonies of creation, the hearing mafs, 
and confcflion + before the day of battle, with other religious cir- 
cumftances, are to be found both in hiftory, and romance, though 

* P. !• Chapters 39, 42. 
f Touteffbis ceUay joar au matia Rdlland devant qae partir pour aller 
combattre feftoic confefle et avoic receu le facrement de lautel (car la couftume 
des gens deloft deCharlemaigne eftoit telle) que devant qae entrer en bataille ils fe 
confeflbient ct recevoient Icur redemptcnr, ct le noftre.' Bouchard Annales de 
Bretmigne. Paris. i53i. Fo). fn. 606. 
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perhaps more frequendy and more . copioufly in the latter. And 
here, when the fame faft occurs in almoft every writer, we may 
fafcly infer that fuch prafticc was univerfal. Thus the parting 
of the fun betwixt the combatants, that it might not affeft the one: 
more than the other *, and which will be ibewn at large in the 
notes, was conftantly in ufe: As general was that fpecimen of 
knightly courtefy ufed by Quixote, of leading the Dutchefs her 
horfe, by the bridle — ^de puro cortes y comedido tomo la rienda de 
fu Palafren -f-. This was a very ancient cuftom, and continued 
long in ufe. It moft probably began with the clergy : For Pepin,. 
King of France, with his fon Charlemagne, and his other children,, 
befides proftrating themfelves at the feet of Pope Stephen, led his. 
mule by the reins as he approached Paris* This happened after 
the middle of the eighth century J. So Don Fernando,^ King of 
Aragon, who diftinguiflied himfclf by his exti:aordinary attachment 
and civility to the Anti-Pope Renedicl: the Thirteenth, led the horfe 
on which he rode under a canopy to the church at Morella ia 
Valencia. This happened in the year 1414, as we are informed 
by Mariana ||. So, the fame hiftorian tells us, Henry King of Caf- 
tille treated his Sifter .the Infanta Donna Yfabela, the wife of the 
fame King, who was afterwards his Succeffor,, in Segovia, ia 
1474 : La Infanta falia a paff^ar por las calles dc la ciudad en 
un Palafren, que el mifmo tomo de las riendas^ para mas hon-. 

rralla. (a) 

But what is moft to our purpofe, is the continuance of it- to our 

• See P. 2da. C- 56^' t 0.- P* 2<la. C. 34.. 

X Pcrroniana. 147. II L. 20. C. 6. 

U) The Infanta went out tQ peranabulatc through the ftrcets of the city on a. 
Palfrey, which he himfclf held by the reins,, the more to honour her. 
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-^u chords own time. Margaret of Auftria, Queen of Philip the- 
Third, when fhe made her public entry into Valencia, left her 
coach, and mounted her hackney, which, in place of reins, had two' 
long cords of red (ilk and gold, and thefe were held by fome nobles 
and principal lords of the kingdom, and by certain officers of high 
rank and diftinftion. (b) La Acanea de la Reyna, tenia dos cor- 
dones largos de feda colorada y oro, que fervian como de riendas, ^ 
y eftos los Uevavan de una parte los Barones, y fenores principales 
del Reyno, y de la otra los oficiales que llaman del Quitaniiento *. 
It is natural for writers to fpecify cuftoms and falhions that gene- 
rally prevail in their own times : Thefe neceffarily fall from their 
pens, accidentally and unintentionally. What has fuggefted this re- 
fieftion is the naming of A£lan, in one or two places as the fcene 
of drefs and gallantry. The captive, p. i. c. 39, mentions his fet» 
ting off from Genoa^ to furnifli himfelf with arms,. and fome fine 
cloaths as a foldicr. Llegue con profpero viage a Genoa ; fuy defde 
alii a Milany donde me acomode de armas, y de algunas galas de 
Soldado. It is to our purpofe, and worthy of notice, that this city 
preceded France, and led the van jln the articles of faftiion, fump* 
tuous and gaudy apparel, jewelry, and pompous luxury in va^ 
rioujs fhapes, before her European neighbours. As early as the 
famed interview between Henry the Eighth, and Francis the Firft, at 
Guifries, at one of the mafkes there, ten Ladies were attired 
after the faftiion of MyllaynCj in rich tyflue and cloth of filver 
raifed, parted,. travers, and ruffed fleeves, with fore fleeves pendant, 

[h) The Queen's Hackney had two long cords of filk, red, and gold, which 
ferved as reins, and thefe were borne on one fide by the barons, and principal 
Lords of the kingdom, and on the other by certain Officers. 

* Segunda Parte de Guz. de AJpharachc por Mathco Luxan de S^yavedra. . £a 
Bracellas. 1604. Svo.p. 347. 
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knit with pointes of gold, and caules or coyfes of gold piped *, 
and Myllaine btmettes of crimofyn fatten drawen through with clothe 
of goldc f. Two years after, at one of Wolfey's Bankets— eight 
Ladies had MiUian gownes of white fattin ; on their heddes, caules, 
and MilUin bonettes of gold, with jeweles J. Though thefe laft cita- 
tions affeft female 'drefs alone, yet it is certain that the mens was alfo 
influenced from the fame quarter, Meteren the Flemifh hiftorian 
informs us, that Count Horn had on at his execution a cloth bonnet 
of Milan §. Pleafe ^to turn to Quixote p. 2. c. 23. and you will 
find the fame head geer given to Montefinos : cubriale la cabeza 
una gorra Milanefa negra ||. Covarruvias minutely defcribes this, 
and it will moft properly appear in the comment. The ftatc of 
Milan having been fo long under the dominion of Spain, eafily ac- 
counts for thi,s ufage. 

The ancient European Chivalry had many rites, and cuf- 
toms, in common •, but the feveral ftates and kingdoms had 
divers peculiar to themfelves, and totally different from one 
another. In England the Clergy had the power of making 
Knights, as appears from Ingulphus **, and that the Normans ab- 
horred this cuftom, and looked on thofe,fo made as daftards and de- 
generate : However they afterwards gave into the fame-, for William 
Rufus was knighted by Lanfranc archbilhop of Canterbury, in the life 
' of his father -ff ; and his brother Henry the Firft granted the fame 
privilege to the Abbats of Reading, as it appears from his foun- 
dation charter. But pofTibly this fpecies of church power was, 
not peculiar to England •, for Matthew of Weftminfter tells us, 
that Walwanus, King of Norway, wfc knighted by Pope Vigi- 

• This is prccifely the idea of Cervantes's Oro dt Canutilit.^. i, C. 31. 
t Halle's Chit>iii€le. H. 8. Fol. 83. ad an. 152 1. t lb. F* 92. 

S Hift. Belgica. ad an. 1568. * g A black Milanefe bonnet 

covered his head. 

•• Ad an. 1066. P. 70. Ed. Galci. ft M- ?»««• P- H* 
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lius in 533. But anticntly there was ever a great intercourfe betwixt 

knights and the clergy. The fwords, arms, and banners of the 
former were confccrated by the clergy *• To both, falling and abfti- 
nence from meats were alike enjoined by the Council at Avranches 

in 1172+. 

The learned Monfieur de la Curne de Sainte Palaye, in his 
Memoires fur VAncienne CbevaUrie^ has amafled a number of curious 
particulars refpeding the general inftitute of Knighthood, and has 
given a fuccinft hiftory of it : but it muft be remembered that 
his work is the work of a Frenchman-, his inferences are formed,., 
and his knowledge of fafts is almoil, if not wholly, derived from 
the writers and hiftorians of his own country, to which, and for 
whofe ufe principally, he bent the whole of his purfuits. This 
then will by no means be found to be a proper guide for us in 
forming a judgment of our illuftrious Hero Quixote \ as a Spaniard 
cannot with any propriety be called before a French tribunal- 
Let us enquire then, if his own country affords no Laws by which 
to try him. Luckily fhe does \ artd, I am afraid, by them he will 
be found to be a culprit, and to have erred fundamentally. Thefe 
are Las Siete Tartidas del Sabio Rey Don Alfonfo el nono : Thefe 
are the laws of Caftille in Spanifli, which were begun to be reduced 
into one Syftem by order of the King Don Fernando el Santo, and 
were completed in the time of his Son Alfonfo the Tenth, furnamed 
the Wife, and made public in his name. They were called Par- 
tidas^ on account of their being divided into feven volumes J. 
There being feven letters in Alfonfo's name, was the fole caufe of 
this divifion. Thefe partitions, or volumes, are again divided into 
fcveral principal titles which contain the feveral laws. . Thus p. 2. 
Tit. 21. has no lefs than twenty-five refpedling Knights — de los> 

« Parker, ad an. 1050. 158,9. t Sec Hovedeo. 394. 

t V* Corarrnvias.. 

6 Cmu/iUeros^ 
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Cavallerosy and among thefe the eleventh fpecifies in whofe hands 
•was vefted the power of making Knights, and who could not. 
pFom them we learn, that they could^not be created by one who 
was no Knight himfclf, that no Clergyman or. religious perfon had 
this power *. I fancy Quixote's Knighthood upon this view of 
things is upon no better footing than Andrew's Mafter, Juan Hal- 
dudo's in the fourth chapter, as the inn-keeper did not really pre- 
tend to any fuch honour. 

Another flagrant violation occurs P. i. C. ii. where Quix- 
ote forces Sancho to fit by him, and to eat and drink with 
him, telling him that Knighthood puts all upon an equality. 
Ni al comer (r), fays the twenty-third, non dpve afentarfe 
con ellos, Efcudero, ni otro ninguno, fi non Cavallero, o ome 
que lo merefciefle por fu honra, o por fu bondad. This title con- 
tains feveral curious particulars, which will greatly illuftrate the 
Hiftory of the renowned Knight of La Mancha, and their merit 
will bed appear when confronted with the text. As Cervantes was 
mafter of all the learning pf his own country, as well as that of 
Italy, he could not be tmacquainted with this body of laws, and 
wherever his hero deviates from any precepts here laid down, it 
was doubtlefs with defign to heighten the ridrcirle of his charafter. 
In this however he is excentric, though at other times perfeftly 
conformable. We have a notable inftance of this in a conver- 
fation of his with his Squire. Tdl me, fays he to him, what 
greater content can be had in the world, or what pleafure can be 
^qual to tliat of conquering in battle, and to that of triumphing 
over one's enemy? Without doubt, not any. P. i, C. i8. For 

* Pechos non pueden fer los Cavalleros por mano de Ome que Cavallero non Tea. 
— Otrofi el clerigOy nin ome de Religion, non tovieron, que podrian fazer Cavalleros. 
Part 2. Tit. 21. Ley. xi. 

(r) Nor at eating o'aght to it with them an 'E/qmirtt nor any other, bnt a 
iknighty 0r4i man who (hould merit it by his hononr, or by his goodnefs. 
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Knights hold it, fays the nineteenth law, that no pleafurc they 
could have, was fo good as to be conquerors *. 

Let this fpecimen under the Firft Part fuffice. In the fecond. Chapter 
the thirty-fourth, after the hunting the wild boar, and the injury 
done his green coat, Sancho exprefles his diflike to Kings and Princes 
expofing themfelves to the dangers of fuch chaces j the Duke tells 
him of his error, that the exercife of hunting is more convenient 
and neceflary for Kings and Princes than for any other : That 
the chace is an image of war. Let us for the prefent make our 
farewel vifit to Don Alfonfo. Part 2. Tit. 5. Qual deve el Rey fer 
en fus obras. Ley. 20, Como el Rey deve fer manofo en cafar. 
And there we are told, que conviene efta mucho a los Reyes, 
mas que a otros omes. E efto por tres razones : I^a primera por 
alongar fu vida, &c. La fegunda, porque la cafa es arte, c fabi- 
duria de guerrear, e de veneer, de lo que deven los Reyes fer mucho 
fabidores f. Much knowledge refpefting the general manners 'of 
the thirteenth, in which thefe laws were promulgcd, and preced- 
ing centuries is to be derived from the perufal of them. Many 
of the cuftoms continued for ages after : nay, the prefent King of 
Spain fhews a more than common regard to the particulai^law-of the 
Chace. The Valencia edition of this work, with a copious Index, 
was handfomely and correftly printed, in eight Odavo Volumes 

in 1758. 

But the article of Knights, and Knighthood, which naturally gave 

• Ca Cavallerot tcnian, que ningund vicio, que aver podicflcn, non era tan 
faaenOy como fer vencedores. 

+ What a King ought to be in his works. Law 10. How the King ought to be 
fkiiful in hunting :— That this is much more convenient Tor Kings than for 
other men. And this for three reafons : the firft, to prolong life, &c. the fecond, 
bccaufe hunting is the art and knowledge of warring and conquering, in which 
Kings ought to be very knowing. 
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rife to the mention: of it^ has been- hiftdricall5r treated by nlom 
than one writer in Spain. The principal under this head? that 
has conic to my pofleffion, is El Dodor Don Jofeph Micheli 
Marquez, the. SiciUan, in his— Teforo militar de Cavalleria. en 
Madrid, 1642. Fol. We have here many examples of the ancient 
and modern forins^f arming and profefling the Knights^, agree- 
able to the ceremonials of the feveral Orders : their rules, their 
conftitutions, privileges, and grants -, their enfigns,. habits, origin j 
and conclufion of many of them 1 in a word, variety of information 
concerning them, with difficulty elfewhere to be met with. From 
whence I infer, that Knighthood, in its various forms, participates 
more or lefs of the AndarUe or Errant -, and the laying the fword on 
the novel Knight's ihoulder, is nothing more than the hoft's Gmtil 
Efpaidarazo on Quixote. Whatever is mentioned in the different 
parts of the Work on this head, will be hiftorically afcertained by 
corroborating paffages from, this, and from other writers who have 
exprcfly, or accidentally treated this fubjeft, and whom it is not 
material to fpecify. 

The Hiftoria verdadera del Rey Don Rodrigo, por el fabio Al- 
cayde Abulcacim Tarif Abentarique (^), will afford us fome cu- 
rious matter. We are told .by Miguel de Luna, that he com- 
pleated the tranflation of the firft part of this Work from the Ara- 
bic, Nov. 30, 1589. That it became popular is moft probable^ 
I have this printed in Quarto en Granada^ 1592. The fecond was 
publifticd there in 1600. Both, in Zaragofa^ in 1603, and in Valsncia, 
1606. It abounds with the phrafes and miach of the didlion of 
Cervantes, who has with great humour ridiculed a circumftance 

fi/J The true hiftory of the King Don Rodiigo, by the fagc Alcayde Atulcacim 
Tarif Abentarique. 
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Ijrarely ttktad, JL. fi. C. 7. of a Chriftian iromflD taken by the 
centinels of tkc Captain Tarif Abenzicc, who, on being brought 
moo his pre&nce, raformed hioi, that ihe had heard her father 
read— <Un Pronoftico, el qual dezia, que efte tierra k avian de 
perder \o6 Chrifi:iano$, y que avia de fer conquiftada de los Moros: 
dezia mas que el Capitan, que la avia de ganar, avia de fer valerofo 
y fuerUj y para fenal de fu conocimiento avia de tener un lunar 
peloib tan grande como un garvanco foire el ombro de la mam de- 
r^fi&<^.— Acabadas de dezir eftas razones por aquella mugcr*— ^/ 
lEarif* fe^holgo mucho, y en prefencia de todos los fuyos fs def- 
undo ; y aviendo mirado con cuydado ballaron el lunar que la muger 
avia dicho +. Who can entertain a doubt that Cervantes intended 
a banter on this piece of Hittory, in what Dorotea relates to 
Quixote of the prophecy of her father concerning him, who was 
to be her deliverer ? P. .1. C 30. He faid befides, that he was to 
be tall. in hisibody, dry-faced, and that, on his right fide under his 
left fhoulder, or thereabout, he was to have un lunar pardo con 
ciertos cabeUos a tnanera de cerdas^ a grey mole with fome hairs like 
brijiles. On hearing this Don Quixote faid to his 'Squire, Hold 
here. Son Sancho, help me to ftrip -, for I wifli to fee if I am the 

• 

*I find great variation in the readings of the feveral editions; a pretty certain 
proof, that the whole or far the greater part of this work is, what it is generally 
believed, apocryphal. 

t A Prognoftick which faid, that the Chriftians were to lofe that land, and that 
it was to be co]M|Qered by the Moors : it faid farther, that the Captain that was 
to gain it, was to be valoroos and JttMg ; and for a proof of the knowledge of 
him, he was to have z^ hairy moU as large as a garvanzo, or vetch, over the 
fhoulder of hb right hand. On condufion of thefe words by that woman, the 
TanfwM much pleafed, and before all his retinae ftripptd himfdf^ and having 
carefully looked, thty found the nuU as the woman had faid. 

C 2 Knight, 



( la ) 

Knight, that this wife King foretold. Now, why would your 
Wovfhip ftrip ? faid Dorotca. To fee if I have this iw/r, which 
your father mentioned,' anfwered Don Quixote. You need not 
ftrip, faid Sancho, for I know that your Worfhip has a fnok of 
thefe marks on the mjddle of the back-bone, which is a mark of 
zftrong man. This is enough, faid Dorotea ; for with friends we 
muft not look upon trifles, and whether it be in the Jboulder^ or 
on the back-bone, is of little confequence ; 'tis enough that he has 

Whatever refpefts the Conde Don Julian, and his daughter 
La Cava is here delineated, and poflibly from a paflage refpedting 
the Moorilh King Abilgualit, P. 2* C. 2. of whom it is faid, that 
he never eat or drank out of any veflcl of gold or filver— ni fe 
Uamava un medico a ordenarbe la comida-^nor called a phyfician to 
order his diet ; he took the hint of Doftor Pedro Rezio de Tirtea^ 
fuera^ who was fo troublefome to, Sancho in his government. 

Various illuftrations are alfo to be derived from the Chronica 
del famofo Cavallero Cid Ruy Diaz Campeador. The hiftory of 
the Horfe Babieca will better appear in an annotation than in 
any other mode. The fame may in a great meafure be faid of 
• jjie Traitor Vellido^ who is named in the twcnty-feventh, and twenty- 
eighth chapters of the Firft part ; but as his Hiftory is blended 
with that of Don Diego Ordonnez de Lara, in the fecond, C. 27. 
it may not be amifs to have recourfe to the laft-named hiftory : 
and there {e) we read C. 66'. De como Don^ Diego Ordonnez fizo el 
riepto a los de Zamora fobre la muerte del Rey Don Sancho. — E 

relpondio 

fi) C. 66. How Don Diego Ordonnez made the challenge to thofe of Zamora^. 
spon the death of the King Don Sancho^and Don Diego Ordonnez anfwered : 

Th^r 
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refpondio Don Diego Ordonnez : Los Caftellanos han pcrdido fu 
fefibr, e matole el tray dor de VelUdo fcyendo fu vaflallo, y vos lbs 
de Zamora acogiftes lo en la villa : e porcnde digo, que es traydor 
quien traydor tieric configo, fi fabe de la traycion, e fi lo confiente. 
E porende riepto a los de TLamora tambien al grande como al chico : 
e al muerto como al vivo : e anfi al nafcido como el que es por nafcer. 
E riepto las aquas, e riepto ks elpan, e riepto les el vino. 

Thefe drcumftanccs Quixote mentions in his harangue to the Re- 
buznadores, or braying party. Hallo, fays he, (/) fegun las leyes del 
Duelo que eftays enganados en tener os por afrentados, porque nin- 
• gu^ particular puede afrentar a un pueblo entero, fino es retandole de 
traydor por junto ; porque ignorava que folo VelUdo Dolfos avia 
cometido la traicion. de matar afu Rfy •, y afli reto a todos, y a todos 
tocava la venganca, y la refpuefta : Annque. bien es verdad que 
el Senor DonDi^o anduvo algo demafiado, j aun paflb muy .adc-^ 
lante de los limites del reto, porque no tenia que retar a los muertos,, 
a las aquas, ni a los panes, ni a los que efiavanpornacer,. ni a las otras 
menudencias, que alii fc declaran. 

The Caftillians have loll their lord ; and the traitor FellUo being his vafTaU Hew 
him ; zxidiyou men ofZam§ra received him into your town : and therefore I fay, that 
he iis a traytor who has a traytor with him, if he knows his treafon, and if he z^^ 
proves it. And therefore / challenge thofe ofZamora^ both great and fmall : ani the 
dead and living : the born and the unborn : and / challenge the waters, and / chal^ 
Unge the bread, aad I challenge the wine^ 

(f) I find by the laws of the Duello, that you are midaken in looking on yx)ur- 
felves as affronted ; for no private perfon can affront a whole place, unlefs it be 
by challenging it as a traytor together ; for he was ignorant that VelUdo Dolfos, alone 
had committed the treafon in killing his King ; and fo he challenged all, and to all 
^e revenge belonged, and the anfwer : Though true it is that Senor Don Diego ' 
went a little too far, and even went far beyond the hounds of the challenge^ for he 
had nothing to do to challenge the dead, the waters, nor the bread, nor the unbont,, 
HOT the other triiBes, which are there fet forth.. 

la; 
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tn the beginning of the thirty-fourth Chapter, the Dutchds maloes 
Sencho fit by her on a low feat, and tells him, that merecia ei mifmo 
efcaiio del Gid Ruf Diaz Cmtpeadcit '*. The Cid fcems to have had a 
whimfical regard and attention to this utenfil, and his Chronicler has 
mentioned it as often, if not oftener, than hk horfe Babieca. I think 
I hare rightly rendered the word, as will appear from theufe he made 
of it. £ el Cid (fay$ the Chronica) havia por coftumbre de comer .a 
mefa alta en fu cabo aflentado en fu efcano. C. 196.- £ defque avia 
comido adormeciafe alas vezes en el e/cano. C. 230. .£ramuy noJale 
y muy futil de labor — e eftava cubiero de paiios de oro muy ricos. 
C. 248. £ el Rey dixo, no fe Rey en el m undo que noas merezca ^e 
efcano que el Cid mi vaflkllo, E efte gano el «n Valencia. C. 249. 
From this laft Citation it appears that the Dutchefs paid Sancho 
no fmall compliment. 

I know of no writer who fays fo much of the Cavallero 
Sant Jago '^^ the Knight St. James, as the prdent Chroni- 
cle. Acaefcio {h) que un Obifpo eftando en k yglefia de 
Santiago, fazicndo fu oracion en fu vigilia, oyo a los de la villa, y 
a los romeros, que' venian hy a romeria, que Santiago queaparefcio 
como Cavallero en las lides, e en las ayudas de los Chriltianos. 
E quando lo el oyo, pefo le mucbo, e dixo: Amigos, no le 
llamcdes Cavallero, njas pefcador. E' tenicndo efta porfia, .plogo 
a Dios qae fc adormio, e aparefciole Santiago -, e dixo le : tu tienes 
por efcarnio porque me Uaman Cavallero, e dizes, que lo tion fo : 
por efto vine agora a ti a moftrartcme, porque jamas non dudes 
en mi Cavalleria : ca foy Cavallero de Jefu Cbrijioy e ayudador de los 

Ghrifiianos 

* He merited the fettte of the Cid Rnj Dsax, the warrior. 

(hj It happened that a Biihop bebg in the church of Sant Jajo, ^pjcayif g on his 

vigily he heard from thofe of the town, and the pilgrims^ who came there on piU 

grimage, that Saint James appeared za^ Knight in the' battles, mA in ihe-aids 

of 
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Cbrijiianos contra los Moros. E el* diziendo le efto fue el traydoun 
Cavallo miiy bianco: E d Apoftol Santiago cavalgo en cl, 
muy bien guarnido de todas armas, frefcas, claras,.y muy h«r-, 
mofas a guifa de CavMlera. C. 14. 

Now let us take a view of our Knights, who, among his other ad-- 
ventures, P. 2. C. 58. difcovered the image of rfie patron of Spain-** 
de laS'EfpanaS'^on horfe-back, his fword enfanguined^ trampling on 
Moors, and walking on their heads : and on feeing it, Don Quixote 
faid, This indeed is a Knight — es CavalkrOy of the fquadrons of 
Chrift. This they caliDd>» San Diego Maiamoros^ Don Saint James 
the Moorkiller, one of the moft valiant Saints and Knights that tho 
world ever had, and heaven now has.— And many times they have 
feen him vifibly overturning, trampling upon, and deftroying the 
Moorifh fquadrons ; and of this truth I could produce many in- 
ftances, which are related in the true Spanifh Hiftories. Thus 
for the Hero of the piece proceeds. 

This Saint's affiftancc in the batdfes of the Spaniards^ and his fcr- 
vices. therein are recorded in the Chronicles of Spain, that were comr 
pofed by order of the King Don Alonfo el Sabio, and printed- im 
Zamora, 1541. Fol. F. 232. And A&m»^, to humour his country- 
men, tells the fame ftory. L. 9. €• 2. L, 12. C. 15. & al. To thefe 
refpedable teftimonies, may be added what Ribadeneira has ad- 
vanced of this Saint in his Flos Sanilorum. 

of the Chriftians ; and when he heard this, it grieved him xnach, and he faid : 
^'riends, do not call him Knigbt^ but Fiiher, And holding this opinion, it pleafed 
God thftt he (Ifl^t, and ^nt James appeared to him, and told him : You take it 
as an affront that they call me i&(^i&/,. and fay, that I amnotfo: I therefore 
come to you now to (hew myfelf to yoa^ that you may never doubt about my 
Knighthood : ior I zm i^t Kmigbt oi ]t^Vi% Clingy and the helper oftfa^ Chrifitant 
againft the Moon. And faying this, a very white horfe was brought him ; and the 
Apoftle Saint James rode on it, very well furniflied with all arms> new, bright,, 
and very beautiful, like a Knight. 

6 The, 
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The above-named Chronicle mentions the King Don Alfonfo 
the Sixth his ordering the Palaces of Galiana to the ufe of 
the Cid for his place of refidence in Toledo. C. 247. You 
will pleafe to recoiled, that Sancho, among his melancholy re- 
veries in the Pit, P. 2. C, 55. obferves, that his mafter would 
regard thofe depths and dungeons as flowery gardens, and palaces 
of Galiana— tuviera eftas profundidades, y mazmorras por jardines 
floridas, y por palacios de Galiana. On having recourfe to a de- 
fcription of this city by Dodtor Francifco de Pifa, printed there 
in 1617, Fol. after much being faid of thefe, there is this re- 
mark : (/■) Bolviendo a los palacios de Toledo, el vulgo llama pal- 
acios de Galiana a una cafa que efta ya call afiblada, en la huerta del 
Rey : mas, a la verdad, aquella era una cafa de campo y recrea- 
cion, con fus vaiios, en la qual dizen que la mifma Galiana fe de- 
leytava. Many paflages refpedling this city, which occur in Cer- 
vantes, will receive illuftration from this quarter. Navagero, in 
his Viaggio in Ifpagna, notices this part of the city, and an ancient 
palace there in ruins. 

Local, poetical, and hiftorical allufions are occafionally inter- 
fperfed through the whole work. Thus, when Quixote had 
finifhed the adventure of the lions, P. 2. C. 17. the Author 
apoftrophizes to him, and addrefles him Segundo y nuevo 
Don Manuel de Leon, que fue gloria, y honra de los Efpanoles 
Cavalleros *. There is abundant teftimony of the valour of this 
Knight : He makes a diftinguifhcd figure in the civil wars of 

(i) To return to the palaces of Toledo, the vulgar calls the palace of Galiana a 
houfey which is now almoft levelled in the [King's garden : but in truth, that was 
a country pleafurs-houfe, with its baths, in which they fay the fame Galiana de- 
lighted. 

* O fecond, and new Don Manuel of Leon» who was the glory and honour of 
the Spanifh Knights. 

Granada, 
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Granada, where much concerning his prowefe is to be read ; nothing 
however to caufe him to be here named in preference to any 
other of his countrymen. That it is not mentioned at random, 
but with the ftrifteft propriety, will appear from what is recorded of 
him by Alonfo Lopez cfe Haro in his NoUliario Geneahgico *. In the 
firft Vol. p. 2^00. he tells us, that he was called El Valiente, Honra y 
Gloria de la nacion Efpaiiola. In the fecond, he relates p. 118. the 
following piece of hiflrory, altogether pertinent to this of Cervantes. 
(k) Fue de los Cavalleros cortefanos en gala y bizarria, que fe hal- 
lavan en la corte dcfte Catolico Principe, del qual efcriven, que 
avicndole tray do de Africa un p-efente de Leones mwf bravos^ con quien 
las Damas de la Reyna fe entretenian mirando defdc un corredor 
que falia a la parte donde eftavan los Leones, en cuyo fitio fe 
hallava Dm Manuel \ -f A ^fte tiempo fucedio que la Dama a quien 
fervia, por dcfcuydo, o por bizarria dexo caer un guante en la 
leonera, dando mueftras de quexa de averfele caydo, y como 
Don Manuel la oyeffle, ahw la puerta de la leonera con mucha , 

* En Madrid, 1622. T. 2. Fol. 

(k) He was one of the Court Knights in drefs and bravery, who uied the coart 
of the Catholic King Ferdinand, of whom they write, that having brought j^ow 
Africa^ aprefint o/'very fiera //Mr/, with which the Ladies of the Queen were en- 
tertaining themfelves by looking on them from a corredor, which led to the part 
where the lions were« in which place Don Manud was prefent : at this time it 
happened, that a Lady whom he ferved, by careleflhefs or whim, let fall a glove 
into the lions d«n, fhewing marks of uneafinefs from having let it fall, and as 
Don Manuel hesad it, Jfi opened the door of the den with great readinefs, went in with 
great fpirit and valour where the lions were^ code out the glove, and carried it to 
^e Lady* 

t V. p. 2, C. 6# 47. Lond. Ed* 

D preftcza. 
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prefteza, cntro dentro con grande animo, y valor, dondc los Leones 
cftavan, facando al guantc, y Uevandole a la dama. This truly 
Quixotic aftion of Don Manuel attrafted the encomiums of 
the Spanifh Poets. Garci Sanchez de Badajoz, (as it is related by 
dc Haro, who alfo adds, that the Hiftorians are large in their ac- 
counts of this famous and celebrated Captain) and Don Hieronimo 
de Urrea, who commemorates this adt in a ftanza, which he has 
inferted in his tranflation of the Orlando Furiofo into Spaniih. 

From Tome the firft of De Haro*s above recited work, p. 422. 
we learn that Pedro Rodriguez de Luna, was the author of a 
book, Delpaflb honrofo de Suero de QuiHones*, whofe Jufts there 
were mentioned by Quixote, P, !• C. 49. A farther account of them 
IS to be had from the Cronica de Don Jimn el Segundo. To whom 
muft be added Zurita, and they will be elucidated in the notes. 

Much is faid by De Haro of the Marques de Santa Cruz Don 
Alvaro de Bazan. See P, i. C. 39. and he enumerates feveral fafts 
which tally with . Cervantes his account of the battle ofLepanto* 

The affairs of Tunis, and the Goleta are lightly touch- 
ed here : for a fuller account of thefe recourfe muft be had to 
Italy. There is a fmall Quarto Volume on this place, and (what 
is remarkable), printed the very year our Author mentions. Dif^ 
corfc della Goletta^ et del Forte di Tuniji, con quello cbe puo forji fuc-^ 
cedere^ quando il ^urco tenti tale impre/af. la the title of this 
rare little traft, is a fmall map, in which are delineated the 

^ Of the honoarable pafs of Saero de Qoinoiies. 

t A Difcottrfe of the Goletta, and of the Fort of Tunis, with what may poffibly 
liappen, when the Turk attemptB fuch an enterprize. In Maaraia, affrt£9 St^ 
t^'m^ MartilUm, 1574. 

7 Goleta 
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Goleti with Its Gulf, the Fequeno fuerte,'' o tbrre en mitad dd 
eftaiio •. Tunis and its Fort. 

As words convey but poorl)r the idea of a place, I hare Sketched 
this little map, and here inferted it. 




f^ If the IHand fitDated oppefite C. Boni be I. Cunbalo, u leemi probable, then 
from the anthoritjr of Luyi del Marmol, I can pronoonce the long Ifland nuder C; 
Saffirano to be Tabarca, mentioned by Ceivantet, C> 39. P* fjs- 



* The little Fort, or Tear in the middle of the Lake. 
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The round fpot in the Stagno, or Lake, is the little Fort, (mv 
as th^ Italian exprefles it, la Goletta Vecchia^ Piazza nan molta 
grande *• Cervantes fpeaks of Gabrio Ccrhellon as General of the 
Fort : This poiTibly, as it was fitiiated between tke walls of Tunis^ 
and the Lake, as appears from this writer, and the plan, was aa 
appendage to the government of the City of Tunis, of which we 
here learn he was left General by Don John of Auftria •, whicli 
is alfo confirmed by other authority. L' anno 1572^, -Gabrio Sor- 
bellone +, da S. M. fu fatto Vice-Rc, e Capitan Generale di Tunifi 
di Barbariay e de fuoi fupremi concigli, havendo poi gli Turchi 
con podergfa armata prefa la Goleta, dove fu anche tradimento^ 
aflcdiorno con forze immenfe la nova fortezza fatta erger in quel 
regno di Tunifi, ma non terminata dal Vice Re, che^ trovandofi 
en efla valerofamente ributto el ncmico, foftcnendo quattordeci 
aflalti generali J, e finalmente per brecchia di due mine prefcro 
i Turchi a viva forza la piazza con un eflTercito innumerabilc^ 
reftando prigione il medefimo Capitan Generale, chefu condotto in 
Cojiftantinopla, (/) He died in Milan, in January 1580*. . 

I* Sign. C. 

It La Pamiglia SerbeIlona> 6 SorbeUcna dal Sorbo, che mette ncU' armi. ib. 

;} Twenty-two according to Cervaotes. ^ - 

(IJ In the year 1572* Gabrio Sorbellonc was by his Majefty made Viceroy, 
and Captain General of Tunis in Barbary^ and of its fupreme cottngils : The- 
Turks having afterwards with a powerful navy taken the Goletm^ where there 
was alfo treafooy they beiieged with immenfe forces the new fort wliich had 
hef9 esefted in that Govertfknisnt of Tunis* but which was not ilnifhed by 
the Viceroy, who bejng prefent in it, valiantly repulfed the enemy, faflaining 
fourteen general aiTaultSj and finally by breach of two mines the Turks took by 
main ftrength the place with an innumerable army, the fame Captain General 
remaining prifoner, who was condudted to Conftantinople, 

* Scena D'Huomini Uluftri dltdia del Conte Galeazzo Gualdo Priorato. Venet. 
1659. 4to« 

It 
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It is not my intention at prefent, to trouble you with any extradls 
from that great Ornament to his Country Mariana, though he has 
feveral paflages for our purpofe* As his Hiftory has afforded me 
much information, and fatisfadion in the perufal, give me leave to 
'add to the juft Elogies of it by Padre Feijoo f , this teftimony, 
that, though a Spaniard, he held rational, manly notions of Li- 
berty, and, though a Jefuit, he has all the appearance of can- 
dour and honefty. 

There were feveral Icffer incidents in his own time, to which 

Cervantes alludes, the knowledge of which can be no other- 
wife had than from his cotemporary writers, or thofe^ who fooa 
came after him. An inftance or two will fuffice. In a , conver- 
fation between Quixote and Sancho concerning Reliques, the 
Mafter fays, that Kings carry the bodies of Saints, or their re- 
liques upon their fhoulders— Los cuerpos de los fantos, o fus 
reliquias Uevan los .Reyes fobre fus ombros %. Of this cuftom we 
have two examples in the Flos Sanftorum of Ribadeneira: 
The firft, that of the reception of the Reliques of Saint Eu- 
genius, at Toledo, in the Year 1565, in which C»i>)*Entre muchas 
cofas feiialadas, that writer tells us, la mas infigne fue ver al 
Catolico Key don Felipe, y al Principe Don Carlos fu hijo, y a los 
Archiduques de Auftria Rodolfo que oy es Emperador, y Arnefto fu 
hcrmano llevar fobre fus ombros el area en que iva el cuerpo 

+ ThcatrQ crltico. T. 4. Difc, 8. 28. — 14. 51. 

t P. 2. C. 16. 

(m) Among many other remarkable things the moft notable was to fte the 
Catholic King Don Philip, and the Prince Don Carlos his fon, and the Arch- 
Dukes of Auftria now Emperor, and Erneft his brother, carry upm tbtir Jhouldtrs 
the Cheft in which was the body of the holy Pontiff 

10 del 
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del fanfto Ponteficc ♦. The other was alfo in the fame city 
when the fame King, and his Son paid the fame devoirs to the 
Patroncfs of it, Santa Lcocadia— //wtfr^w folre fus omkros el cuerpo 
de la Santa Virgcn -f. This was in the year 1586. 

Though the expulfion of the Moors from Spain is fufEciently noto- 
rious, yet the particular allufions to the conditions of the Bandoy or 
proclamation are not fo. In the courfe of the Morifco Ricote's con- 
verfation with Sancho, he defircs his affiftance to carry away the trca- 
fure which he had buried, and left behind him when he was forced to 
quit Spain, which Sancho refufes, but promifes not to difcover him. 
— Mira fi quieres vcnir conmigo, como te he dicho, a ayudarme a 
facar el teforo que dexe efcondido. Yar te he dicho, Ricote, replied 
Sancho, que no quiero, Contentate, que por mi no feras dcfcu- 
bicrto (»). Honcft Sancho detefted the office of Informer, and 
overlooked that part of the RoyM Mandate*- {0) Que qualquier^^ 
de los Morifcos que efcondiere, 6 enterrare ninguna de la hazienda 
que tuviere por no la poder Uevar configo incurran en la pena de 
muerte los vezinos del lugar, donde efto fucedierc J. This con- 
dition extended to the pcrfons of the Morifcos, and the ninth 

* Flos Sandorum. T. i. 791. En BarceUnM* 1643. Fol. N. B. Of this Work» 
and of Mariana's Hiftory in Spaniih, there were feveral editions in the time of 
Cervantes* 

t lb. ib. 867. — Tbi]f camtimpon tbiirfiouUtrs thi Mj of the holy Virgin. 

fmj See if thou wilt come with me, as I have told thee^ to help me to carry away 
the treafure which I left hiif. I have told thee, Rioote, replied Sancho, that I will 
not. Content thyfelf, that by me thon (halt not be difcovered, p. 2. c. 54. 198. 

CoJ That whofoever of the Morifcos who fliould hiiie, or enterr any of the 
fabftance they poiTeiFed, from not being able to carry it with them, the feveral in- 
habitants of the place ihonld incar the penalty of death. 

X Memorable Ezpalfion de lot Morifcos de Efpana. En Famplonat 1613. 
4to. F. III. 

- mandate 
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mandate dircfts as follows, {p) Mdtidamos que ningun del prcfente 
reyno fea ofado de ocuUar^ ni encubrir en fus cafas, ni fucra dcUas, 
a qualquier perfona, o perfonas de los dichos Morifcos, a(H hombres, 
como mugcres, niiios 6 niiias, de qualquier edad y condicion 
que fean. This is the mandate to which Sancho refers in his dif- 
courfe to Ricote concerning his daughter a few lines after thofc 
cited, where he tells him (j) Muchos tuvieron deflco de efcon- 
derla^ y falir a quitarfela en el camino, pcro el miedo de ir contra 
el mandado del Rey los detuvo. 

There is but one writer more that I fhall at prefcnt mention, and to 
be filent refpefting him would be impious. Pium eft profiteri per quern 
profeceris. What critical reader is there of Shakefpeare, who would 
not rather wifli to confult a good Diftionary of our Language, if any 
fuch exifted, compiled . in his time, than all the labours of almoft 
any Editor without it ? what in this inftance is in vain to be wiflied 
for, I have the good luck to poffefs with refpeft to Cervantes in the 
Tcforo de la Lcngua Caftellana, o Efpanola, por Don Sebaftian dc 
COVARRUVIAS Orozco- 2 Tomos, en Madrid. 1674. Fol. I 
have not only occafionally confulted, and carefully read through 
the whole of this work, but haJ^re alfo tranfcribcd whatever ap- 
peared proper to illuftrate, and to be confronted with the text^ 
and am very clear that here only are to be found the true import 
and meaning of many parts of Cervantes's phrafeology. There arc 

fpj We order that none of tlie prefent Kingdom dare to comeah nor fecrete in 
their hoafes, nor oat of them, any perfon, or perfons of the faid Morifcoes^ a» 
well men, as women, boys or girls, of any age or condition whatever. 

(q) Many were defiroas to hide her, and to iiTue and take' her away on thiS 
4road, bat the dread of going againft the King's mandate reftrained them, p. 2^ 

Q. 54* 198. 
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two Editions of this Book : the firft in Madridj in i6ii. Fol. and 
the fore- mentioned Baretti's account of ir, and of Spanifli Literature 
* general, is egregioufly defedive, and erroneous. Father Noydens 
feems to have been the Editor, and if he fhewed any judg- 
ment, it was that of adding to it the learned Aldrete^s Origen dc la 
Lengua Caftellana, which was firft publifhed in Rome, in 1606, 
ift 4to. But his own additions are trifling, infignificant, and of 
very little or no worth. Covarruvias laid the foundation of that fu- 
perftrudture that was afterwards with good judgment completed 
by the Spanifli Academicians in their Dictionary, They own 
their obligations, anjl pay all due deference to his merit in 
the Prologo to their voluminous Work, and in their Hiftory of 
their Academia. But the Teforo is not a Diftionary of words alone, 
it abounds in Hiftory local, and pcrfonal, and accounts of its 
national cuftoms arc fcattcrcd throughout the whole Work^ and 
will be made ufc of where neceflTary. I Ihall content myfelf 
with one at prefent, which is furnifhed from Thomas Cedats nofe^ 
which, befides being full of warts, was alfo de color amoratado^ 
como M Berengend *. Covarruvias obfcrvcs, that he, who is much ufcd 
to tl\e eating of Berengenas^ befides other mifchieft, its bad quality 
fliews itfelf in the face, by giving it a livid, and dark green colour. 
The reading the whole Work became neceffary, as will alfo ap- 
pear in many places in the Annotations, from many irregularities in 
the alphabetical Arrangement of the whole, which I have reafon 
to think was the caufe of fome omifTions in the great Didlionary. 

In this latter a meaning is afllgned to the word§ of Cervantes from 
his ufc of them •, the former gives us the fenfe as it was m his 

^ Of a dftrkiih green colour, like a Berengene, Shib^n^ P. 2% C 14. The 
Beitofene is the Melongena,. five M^lum lafanum. . Mad apple. 
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time; it requires no nicety to diftinguilh which of the two is 
the right. 

Thus, Sir, without launching into what Quixote calls the Mare 
Magnum of his Hiftories, the Libros dc Cavallerias, I have 
given you a fpecimen of what may be done towards illuftrating 
this great Author : but from this fource much is to be derived, 
as it is clear that it was his intention as much as might be to 
copy their very language^ imilando en quanto podia fu knguage. 
Numerous examples under this head I have feleded, and where 
the fame were to be found in many books of this kind, many have 
been rcjedcd. 

That Cervantes was himfelf the original Quixote as to the 
article of reading, that there was a time, perhaps, a long period, 
when with the undiftinguifliing multitude of his Countiymen he 
pcrufcd thefe with great pleafure and fatisfadtion, and impreo--. 
nated his memory with their refpeftive fubjefts and fingularities 
fcems unqueftionable from the ufc he made of them. That 
he was minutely attentive in his reading them has every ap- 
pearance of probability from this circumftance, that, fpeaking of 
Gafabak the Efquire of Galaor^ he obfcrves, that his name is only 
once mentioned in the Hiftory of Amadis de Gauta. Apprized of 
this, on perufmg the four Books I found it to be a fa6l : He is 
only mentioned, L. 2. C. 59. and is fpokcn of in two other places, 
but is only there named. 

The genuine text of Authors of fuper-eminent abilities, has ever 
with good reafon attratSed the attention of the Curious. Much of 
this has of late been given to that of our Countryman Shake- 
fpcare ; who has no competitor in the article of great original Ge- 
nius, but his illuftrioOs cotemporary Cervantes. If the Giunta 
edition of the Decamerone of Boccacio has been ever fo gene- 
rally cftecmfd as to have been more than once with great nicencfs 
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counterfeited •, if its acknowledged reputation raifed the furprizc 
of Paolo Rollij that the other Editors had not reprinted to a tittle 
this Edition^ and that they had preferred the frivolous vanity of 
their own Orthography, or their caprice in the form of the Book^ 
to the juft liking of the lovers of this Work, his Edition ought 
therefore to be fo much more gratefully received, as being a 
Re-imprejfion of the true and moft approved text^ page by page^ and line 
by liney with the fame orthography and punctuation ; It may be hoped 
therefore, that an Edition of Don Quixote, executed with equal 
fidelity in this particular, with others of much apparent utility, 
which will in due time be fpecified, may prove equally acceptable. 
To this end, the firft Editions muft be felefted for that purpofe* 
The only one of modern tidies that merits any kind of notice 
is the pompous Lbndon Edition, a work that reflefts great honour 
on its noble Patron. Upon a careful collation of its Text with the 
firft, it may be pronounced to be in the general pretty exadl. The 
errors however of the original are carefully retained, and fuch 
they are, if we had an opportunity to confult the Manufcript 
of the Author, and fliould find them in his own writing. Pineda 
in that book, which he puffed off and publiflicd^ Fortuna 
de Amor, por Antonio de lo Fraffo, took care to inform us that 
it was be that revifed^ amended^ put in good order^ and corrected 
the London Edition of Don ^ixote. A bufinefs for which he 
appears to have been every way unqualified, as will appear 

• E per vero dire meraTigliomi come gli altri Edicori del DecameroMi non abbiaa 
riftampato a puntino qoella Edizione, e che abbian prefeiita la frivola vanita della* 
propria ortografia, o il loro capriccio nella forma del Iibro> al giufio coxnpi- 
ftcimento degli amatori di queft' opra, quefta edizione della quale deve efTer loro 
altrettanto piu gradita, quantoe la riftampa dtl*uero t del piu afprovato TefiOf pagina^ 
pgr paginay tinea per tinea, con la medefima wrtografia t puntaxtone* Prefazione al l>e-^ 
camerone di RoUi. 
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in the fcquel. It muft be obferyed, that in his Editorial capacity he 
afted in fomc degree with the punftuality of a Hearne, but not 
with his opennefs, who, when hie inferted any thing notorioufly 
wrong, took care to apprize his Reader of it. Let the following 
fuffice : T, i. C. 6. 42. Con la batalla que el valientc Detriante hizo 
con el alano ; it ftands thus in the firft and in every other edition. 
The true reading is undoubtedly con la batalla que el valiente de 
Tirante hizo con el alano. The title of the fifty-ninth chapter of 
theHiftory of Tirante is— Como Tirante fecombatio conun alano *. 
This brings the fa<5t home to him. As to the reft, it is to be obferv- 
ed, that there is nothing more than a tranfpofition of the letters. The 
particular diftion of Valiente de Tirante is a Spanifh idiom. The Dc 
is redundant : So we read, C. 36. 40. el bueno de Sancho, and C. 50. 
306. a efte pobre de Sancho. So in the above chapter of Tirante 
—El pobre de Tirante tenia muchas Uagas. A fimilar error is 
uniformly handed down to us, C. 8. 58. pufo piernas al Caftillo 
de fu buena mula -[-,. read Coftilla the rib. 

As I have minutely and critically collated the firft Editions of the 
firft and fecond parts of the Years 1605, and 16 15, as well as that of 
1738, and have noted down their Errata, and deviations the one from 
the other, though I before advanced that the errors of the original 
are retained, yet have I no reafon to fuppofe the former were any 
ways made ufe of in the publication of the latter : if they were, I 
' have only to add, it was to no good purpofe, as will more clearly 
appear if the notes and collations fhould fee the light. There 
are feveral others of the like kind with the above-named, which 

* U(H¥ Tirante fought with a maftiff'. 

t Setting fpurs to chat caflle his mule. Shiltow. 
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it is needlefs at prefent to point out^ Thus much ior Pineda la 
his office as Revifer. 

Of himfelf he added various other Errors, and with the true 
fpirit of a Critic by profeffion, perverted and obfcured what was 
ieafy, clear, and p^rfpicuous, amended and corrected much for the 
worfe. The following paffage, as it ftands in the edition of 1615, 
P. 2. C. I. wili corroborate what is here aflerted : Mas. agora 
ya triunfa la pereza.de la diligencia,. la ociofidad del trabajo,.el 
vicio de la virtud, la arrogancia de la valentia, y la teoirica de la 
praftica de las armas *. With the abfurd punftuation of Pineda's* 
Text 'tis hardly intelligible,, la. pereza, de la diligencia, la ociofi*. 
dad, del trabajo, el vicio, de la virtud, la arrogancia, de la va» 
jentia, y la tcorica, &c. This inftancc is not fingle t,.butjt is needlefs 
to enlarge. 

But he has taken greater liberty, and fcifted in his own 
readings without any authority. Hence we read, T, 3. Pro* 
logo, P. 4, Funcion prodixiofa— for faccion prodigiofa. So 
P. 147. C. 17. Replicole el Hidalgo, while the original is 
Refpondiole. Aora, Se5or, dixo Don Quixote— or— r^//V^/<p J Don 
Quixote. So again C. 49. 142. Ola, aflidle, y llevadle — while the 
original is — affilde ola,. y llevadle. If an Editor takes thefe un* 
warrantable liberties of altering the text to his own whim, how (hall 
the reader know whether the text before him be genuine or noii 

In what follows it will appear, that, by his omiffion.of one im* 
portant word, and by his corrupt and ill-judged reading, he has mu- 
tilated, and quite fpoiled the paffage. C. 62. 268. En comenzando 
el pafleo, Uevava el retulo los ojos de quantos venian a verle,. 

* Bat now lazinefs triumphs over diligencey idlenefi over laboor, vtcr overr 
virtue, arrogance over valour, and the theory of arms over the practice. 
f V. T. 2. 28 1 • Fuera defto, &c. 
X Original text— ««plci6 erroneoafly for replico. 
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y leyan r Eflre es Don Qinxote dc la Mancha. Ad'miravafe Don 
Quixote de ver, &c. As it ftands, (and (hould ftandj in theorigi* 
nal it is as follows — y como Ician : Eftc es D. Q^ de la M. ad*- 
miravafe D. Q^ — In beginning the walk, the infcription drew the- 
eyes of as many as came to fee him, and ^j they read : This is Don 
Qiiixote de la Mancha, Don Quixote was in aftoniflimcnt himfelf 
to fee, &c. The reading the infcription, and, in confequence of it, 
namihg and knowing him, was the fource of the Knight's aftonifli- 
mcnt; and nothing can be more flat, infipid, and unmeaning, 
than that they only read it. 

How far his arrangement, and difpofition of the whole was 
judicious, how far it is to be admitted that he has put the work 
into good order, . will appear from a furvey of what, he has done, 
and an infpeftion into the firfl: editions. If he had made a 
proper ufe of them, he never would have given that title that 
he has done— viz. *' VIDA y Hechos del ingeniofo Hidalgo D. Qj^ 
The life and. aftions of the witty gentleman D. QJ* You need 
not be told that the commencement of the hiftory is not till 
about his fiftieth year, and that nothing is recorded of him 
till that period, but his general charaften The time of 
aftion in which the Hero is employed is not quite fo ob^ 
vious; but it is certain it did not exceed ten years. This is 
to be inferred from the age of the Ama^ or Houfekeeper, who 
at firfl: being named is faid to be turned of forty, and who, to 
enforce her arguments to diflTuade her matter from turning fliepherd 
at the beginning of his laft illnefs,. mentions her being turned of 
fifty. The Vida then cannot with any propriety be retained, as 
the hiftory does not contain- more than the fixth part of it. 

In the plain title of the firft edition, the Hero ef the Book is 
called, .£lIngeniof6 Hidalgo Don Quixote de la Mancha. Com^< 
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puefto^^ Miguel de Cervantes Saavedra. Dirigido, &c. Ano 1605. 
en Madrid^ por Juan de la Cuefta. en 4to. This was divid- 
ed b^ the Author into four parts ; but the chapters, in num- 
ber fifty-two, arc in one fequence. So are thofe of the fecond, 
but the divifion of that into parts or books, is not to be found 
there. The Tabla de los Capifulos in both is at the end. 

Whatever proceeds from the pen of a Cervantes is not to be 
thrown by as ufelefi, or without good caufe to be rejcdtcd, which 
has been the cafe with the Dedications of both parts. To that 
of the former to the Duque de Bciar, there is a dire6t allufion in 
the yerfos de Urganda. The fecond is a facetious grateful addrefs to 
his other beneficent patr<Mi Don Pedro Fernandez de Caftro, XTonde / 
de Lemos, and is undefervedly configned to oblivion. The li* 
cences, approbations, and cenfures fhould be alfo retained, as 
they contain many curious particulars refpefting the hiftory of 
the work itfelf not elfewhere to be had. 

As there elapfed ten years betwixt the publication of the firft and 
fecond Parts, it might have been expefted that the Author (hould 
have removed fuch of the errors of the former Part as concerned him- 
felf, fuch as his placing Sancho on his beaft in the fame chapter juft 
after Gines de Paflamonte had ftolen it, and the mifnomer of his wife, 
whom in the feventh chapter he names Juana Gutierrez, and a 
very few lines after, Mari. In the fifty-fecond chapter, he calls her 
Juana Panya, que afli fe Uamava *. Here again, the text is arbitrarily 
altered without any notice to the reader of the change. Terefa is 
fubftituted without any authority. 

Blundering about words and actions, is not a more eflential part of 
Sancho*s character than his happy memory, of which the hiftory af- 

* Joan Paiifa, for fo Ae was calltd. 
10 forda 
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fords feveral facetious inftances. La mcmoria, fays he, C, 25. p. 259. 
tengo tan mala que muchas vezes fe me olvida como me Uamo— I 
have fo bad a memory, that I many times forget my own name : fome 
excufe this for his calling his wife Terefa, as he does every where 
in the fecond part. A notable tranfaftion of this kind offers in 
the next chapter, with his matter's letter to Dulcinea, which af- 
fords much pleafure to the Curate and the Barber, 

Uniformity of charader is the truefl: teft of Genius, and poetical 
merit : Sancho's in particular.— 



-fervatur ad imam 



Qualis ab incepto procefTerity et iibi confiat ^m^ 

So P. 2. C. 43. he tells his matter, that he neither does, nor 
Ihall any more remember his counfels, than the latt year's clouds^ 
— nofe me acuerda, ni acordara mas de los, que de las nubes 
de antaiio. Accordingly, though he: receives them in writing, 
C. 44. he drops them, and they come to the hands of the Duke and 
Dutchefs. 

Enough has been faid under this head in fome degree 
to excufe the author : When the Counter Quixote Sanfon Car- 
rafco is firft introduced,, Sancho fpeaks of him as the fon of 
Bartolome Carrafco, P., 2. C. 2. but forgetting himfelf in ano- 
ther place,^ C. 28. he makes Thomas Carrafco the father of the 
Batchelour. I will not take upon me to afTert, that thefe errors 
were originally defigned,. but certainly they are altogether cha- 
jafteriftic in the mouth of the perfon who utters them. As 

s 
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Sancho's Ruzio^ lefs renowned than Rozinante, had led tlie Au- 
thor into a great miftake, he has with propriety ingenuoufly 
admitted the fame by putting it into the mouth of his matter, 
that either the hiftorian was deceived, or that it was the care- 
lefsnefs of the printer. In the fourth ihapter of the fecond part, 
he has fuppiied fome defedls in the former, turned Commentator 
on himfelf, and pointed out the ufe he made of his reading by 
his alluding to the fadt of the noted thief Brunello's ftealing 
Sacripante*s horfe at the fiege of Albracca, which was firft of all 
largely related by Boiardo^ and afterwards introduced with additions 
by his happy continuator Ariojio ; and thefe will be inferted in 
their proper places among my Annotations. 

Thefe two illuftrious Bards, of whom Italy may juftly boaft, feem 
to have been our Author's favourites, particularly the latter : The 
famed Helmet of Mambrino, the property of Rinaldo, and the great 
objedt of our Knight's eftecm, makes a figure in both. A careful 
perufal of thefe, which has given me much pleafure, (I wifK I could 
fay the fame with truth of many others !) and has furniftied from 
the former — more than forty elucidations of the text-, from the latter 
perhaps more than double, as there are indifputably many allu- 
fions direftly poinjccd to feveral paflages in the Orlando Furiofo, 
particularly to his armour, P. !• C. 13. P. 2. C. (>6. to the dif- 
cord in Agramante*s Camp, P. i. C. 45. with many other leflcr 
incidents, which have coft me no fmall pains to point out-, fuch 
are thofe mentioned, C. 25. p. 247. of the mad Knight's pranks, 
all of which are fpecified from the original, and in the fame 
chapter the Hipogrifo of Aftolfo, and the renowned Frontino, 
•Twas certainly a flip of memory in Cervantes to make Medoro 
the page of Agramant, which he does C. 26. 264. Dardinello was 
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his Maftf r» as appears from Anoilo» in the cighttCQth chapter^ 
where he firft make^ his appearance. St« 165* 

Medoro quivi io tutti i fopi parlaH ' 
Non pao far, cheU Signor fao non rtm^ntl 
PardineUo d^Alinoftte% $U 167% 

Nor do I find him any where connefted with Agramante, Such 
trifles as thefe are at once to be pardoned and pafled over, were i( 

only to comply with the good-natured dictates of Horace-— • 

f 

Ubi plura nitent-^noo ego panda 
Offendar jDacnlia : qnas aat incaria foditi 
Aot hamaoa param carU natiira^ 

Many variations in the text neceflarily prcfcnt themfelves. The 
moft ftriking are thofe. in the Firft Part (for there are unqueftionably 
but two, Cervantes, in the title of the Second, ftyling hin:\felf ^u^ 
tor defuprimera Parte^) where, at the end of the eighth, and be-, 
ginning of the ninth, and fo on^ in Pinedas's Divifion of the whole 
into Books, the word Libro is fubftituted for Parte, I do not 
believe he was the firft who made this change. The numbering of 
the chapters in both is one, no notice being taken of the di- 
vifion. In the fecond, as there was none primarily, fo is therq 
no foundation ifor any diftinftion of it into Books. 

As it is my ultimate wifti to have the text, pure and genuine, I 
would fpare no pains to effed this. For which purpgfe, the firft, 
printed in Madrid 1605, in quarto, by Juan dc la Cuefta, feems ta 
merit the preference: this I have very carefully collated, as I 
have alfo that of the fecond Part by the ftme printer, But 
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there is alio another edition of the firft Fart the fame year and 
place •, and there were two mor^^ oqp in Inifbon, in 4(0, and in 
Valencia, in 8vo. the firft year of its appearance : thefe three lafl: 
have never yet come to my inQ^ion, jipr tha^ rf Madrid three 
years after in 1608 in 4tp. Thefe, aod any fubfequent edition in 
the life of the ^^thor, I ihould be gbd to perafe. As to the 
fecond part we have no choice, as there is no reafon to ap- 
prehend that it underwent more than one Imprefiion in the life 
of the Author, which is farther confirmed from this circumftance^ 
that no privikge is 4>ccified for the printing it ii^ Aragcm and 
Portugal, as is the cafe in the firft of 1605; and it is alfo cer- 
tain from the dates of the UGences, xhsif it was not publifhed 
earlier than November ^615, and he died the twenty third day of 
April, the fame nominal* day as his rlluftrious cotemporary our 
Countryman Shakefpeare, who of courfe furvivcd him but ten days^ 
What age ever produced two fuch t Take them for all in all, we 
nicver ihall fee their like again* 

The ftik of Cervantes merits every encomium. It may be 
compared to the nobleft river, that now rapid runs with pro* 
per velocity, now gently glides along, and fuffers its criftal 
current to be tinged with hues, which it receives from the 
kfler ftreams that mingle with its waters. To drop the allu- 
fion, the language of Don Quixote, tho* the pureft, and moft 
elegant of the Caftillian, has its variations and inequalities, con- 
formable to the perfons in whofe mouths it is put, and to the 
fubjefts treated of. The charafter of the Bifcayan is moft truly 
drawn, and with his own confufed notions of things he fpeaks 
of himfelf, in the abfurd idiom of his own country, in the fecond 
perfon. ^ te matas^ cmo efias abi Vifcayno^ The angry Knight, ia 
the violence of his refentment againft Sancho, fptah a Uafi of latt^ 
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guages at once^ and ftiles him ganan^ faquin^ helitre *• It has this in 
common with ours in Hudibras, that many vulgarilms are here 
and there fcattered throughout the whole, which are fcldom ufed 
by writers, but frequently in converfation. Many of thefe in 
our Author are collefted together by Quevedo in his Cuento de 
CuentoSj and are'ftiled vtdgaridades ruJHcas. Such are the follow- 
ing-— wiw^^ a Id ohraj qidtame alia ejfas pajasj hombre de pelo en pecbo^ 
and many others of the like fort, which, as occafion oflFers, will be 
pointed out. But there is no end to his Proverbial Diftion. He 
fets out with it, and where there feemed to be no reafon to expedb 
it there I have difcovered it :. fo that I may make ufe of one of 
Sancho's, and apply it to this purpofe. Donde no pienfa falta 
la liebre -f-. Una OUa de algo mas vaca, que carnero J, is certainly 
of this kind. Dize uh Proverbio. Vaca, y carnero, oUa de Ca- 
vallero. This is quoted by Covarruvias. In conformity to a di- 
reftion of this kind, Carrafco's Squire, Thomas Cecial, afted when 
he treated his brother Sancho — bolvio con una gran bota de vino 
que trahia pendiente "del arzon de fu cavallo— 11 no vayasy?» bota 
camiiio, was an old adage, y quando fuercs no la Ueves fin vino. 
§ The explanation of the text is the principal aim of the Anno- 
tations, and they will ferve not only , to enumerate many places 
in hiftory, whether of the real, or ideal kind^ (I fay many, not 

* P. I. C. 30. 44. Tke firft Spanifh, fecond Italian, third French. 

t P. 2^ C. 10. Where there is no thought of it, there the hare jojaps up* 

X An. olla of fbinewhat i^ore beef than mattOQ . 

It He returned with a large bottle'of wine, which he brought with him, hang^ 
ing from his horfe's faddle« 2. C« 13. no. 

f Don't travel without the bottle ; and when you gOj don't cany it without winei 
Commekidador Griego en ftrs refranes. F* So. 
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^ for I i^umble in my outfet, and in all my fearches have &t^ 
covered nothing of Goncla, and his horfc who tai^um peUis &f 
eJfafuU. Many cuftoms peculiar to the Spanifli nation, mentioned ^ 
by our author^ will appear from the evidence of t>ther writers, and 
whatever tendis to facilitate the acquifition of an acquaintance with 
the Spanifli Phrafeology and Idioms muft be of great Utility. Be- 
twixt this^ and the Italian a correfpondence will be pointed out : 
both languages having foriie phriafes in- common with each other. 
Though the Florentine and Caftillian Dii5tions are in many re- 
fpefts equally pompous, yet I cannot but fubfcribe to the tefti- 
mony of Don Gregorio Mayans of his own, that it is fuperior to 
iany other in the magnificence of its expreffions *. *Tis this that 
diftinguiflies it from any other European tongue. Lo magcftu- 
ofo de las voces le da gravedad y pefof. *Twas this that in- 
duced Cardinal: Bentivoglio in one of his letters to Toby Mat- 
thews to give a fmgular opinion of it. Son valent huomini 
veramente gli Spagnuoli nelle compofitioni fpirituali : c non ii^ 
come la lingua ancora porta con fe maggiar pefo con la fua gravita per 
imprimer le cofe J. But to take leave of the text for the prefent j in 
the revifal of it, feveral matters are to be confidered ; and what 
other Editors have done may be worth attending to. And here 
the ftate of the language when the Author wrote muft be 

* Es fuperior a qnalquiera en la ^agnificenciii de bi% voces. Eniayos Ocato« 
rios* £d. Mad. 1739* Svo. p. i8z« 

-f The majeftic of the expreffions gives to it gravity and weight. Difcacfo 
Proemialy al Diccionario de Madrid. How pitiful in found is this tranflatioa T 
Yet it is literal. 

_ * 

X The Spaniards are truly men of worth in their fpiritnal compofitions, and I 
don't know how it is, their tongue alfo carries with it greater weight with iu gm^ 
wity to imprefs things. 
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duly weighed and given, not agreeable to modem refinements, 
but exaftly as it may be fuppofed to have originally fell from the 
pen. If the Author was in fault, let him be blamed. If altera- 
tions are once admitted, without unanfwerablc objeftions to them, 
there will be no end of alterations. I did not in my firft no- 
tions of this matter by any means propofe to myfelf Nicola 
Francefco Haym as a pattern : but looking cafually into his ad- 
drefs, al Lettore in the elegant edition of the Gierufalemme Li- 
bfrata of Taffo, By Tonfon, it gives me pleafure to find that 
my plan is conformable to his as to the feleftion of the firft 
edition being the ground- work of a fubfequent one : bo ufate tali 
diligenze : I have tuken the fame pains in collating. In a word, 
I hope I Ihall be excufed, if I niake ufe of a long quotation 
from him, as it exprefles my own fentiments and intentions. *Ho 
giudicato a propofito di feguire la medefima ortografia di- 
prima, fenza farvi alcuna alterazione ; c con tanta oflervanza, 
che vi ho fin lafciato quelle inconftanze che vi erano ; trovandovifi 
alcune volte notato, Cavaglieroy c CavalierOy c cofi parimente Hermej 
& Erme^ Heremita fuo derivativo ed Eremitdj e molte altre fimili j 
lion perche io ftimi lodevole quefto vacilante modo di fcrivere, . 
6 perche io fprezzi la moderna ortografia, feguita prefentemente 
da' piu gran Letterati d'ltalia ; ma perche con Pinconftanza fi 
comprova cio che nella vita del Taflb dice il marchefe Manfo, 
cioe che il detto poema fofle in piu volte ftato pubblicato, e che 
a lui fofle interdctta la revifionc delle fue opere tanto da lui 
defiderata ; cofa in vero troppo crudele : in oltre non potro cofi 
facendo eflcr tacciato deflermi prefa troppa liberta, ne potro 
cfler riprefo di averla cofi lafciata, mentre non pretendo ad al- 
tro, che a dafne una Copia efatta, fe non in quel luoghi, che 
come fi c detto, gli crrori formavano un altro fenfo, e ch'era 

neceflarifilme 
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^eceflariflimo di cangiavll. Chi e quello, che non iftitni piu untt 
Pittura di Raffael, o di Titiano intatta, benche in alcuni luoghi 
non finita o incorretta, che fe in que* fleffi luoghi foiTe ftata 
corretta o finita da un altro, benche valentiffim' huomo? Se 
dunque tanto li ftimano le Opere de' gran Pittori quando reftano 
intatte, come ufcirono appunto dalle lor mani, perche non deve 
avcrfi il medefimo riguardo per i Scrittori ? (r) To apply this 
to our purpofe, it will hardly be denied, that moft languages 
undergo fome changes in their Orthography or fpelling in the 
courle of a century or two in their approach to a ftate of ma- 
turity. This was the cafe of Cervantes^ who found his native 
longue in that ftate which preceded its meridian, to which it 
fecms he was deftined to bring it. As he. retained many anti- 
quated words, he did the feme with . its Orthograjphy alfo. Thus 
^e read fin el i&ornato de Prologo. C. 20. el fentido del i&olfato— 
J). 180^ Lond. ed. C« 28. y i&afpadotrilo. p. 2. C. 17. H entender» 

p, 180. 

to ^' 3^' I ^^^^ judged it proper to follow the fame Orthography of the firft, 
^thoQt making any alteration, and with fuch £tri&, obfervance, that I have 
even left thofe nnfettled points that were there, as I have foand them noted, 
CmvagJiiTOt and Ca^vaUin^ and fo in litse manner Uermi\ and Erme^ Hiffmita^, its 
>deri?ativej and Snmita^ and manf otliers alike ; not becaofe I defpifed the mo^ 
dern Ortho|graphy,-followed at prefent by the moil learned of Italy ; bat be- 
<aufe by the nnfettled ftate that is proved with it, which is related, by the 
Marchefe Manfo, in the lifeofTafFp, which is, that the faid Poem had been 
feveral times publifhed,. and that the revifal of his works which he- (o much de* 
.£red.was denied him ; in trntb* a cmel matter : hefides this I could not in ib 
doing be blamed, fbf having taken too great liber^,, nor. could. I be reproved 
for having fo left it, fince I do not pretend to any thing elfe, bat to give an 
^xa£t copy, except in thofe places, where, as I have faid, the errors make ano- 
ther, fenfe, and that it was moft neoeifjiry to change them. Who is he, that 

does 
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i— 46. C. 57.' fellate avengas. C. 5?. con las fonCis dc R. 234. 
In the old Spanifh, theH. is frequently redundant.. Fucton lo H 
biifcar, yel S'efcondia. E/pitwJa. C. 17- St. 112. 

Los pedios y el ioniUigo traTcflkra, it. €. 31. St. 43j» 

C. 20. Cudkia rompeel faco. L. E. 173. In Luis Barabona de 
SotOj we read Ala crueldad lerantan la cubdicia. C« g. St. g^. 

Bufcando fu theforo d cudiciofo. ib. « 

I will inftance but one more example on this dry fubje6t^ 

which is C 12. St. 6^ The word Monefterio, which is noto- 

rioufly wrong when compared with its origin^ but which is ia 

written in the old writers, and by the critical Covarruvias. Cuf- 

tom in moft tangic^s fometimes gets die better, and can hardlyf 

be let afide without affe&ation. Thefe which are here produced 

may ierve to confirm an obfervation of the learned Monfieur de 

Sm Falaye, that fuch instances Ihould teach the moft knowing 

Editors that they always hazard much in changing the text o£ 

Authors without neceflity, and without precaution: they ought 

at leaft to prefent them fuch as they have read them with the 

moft fcrupulous fidelity, they may ajfterwards more hardily pro- 

pofe their own conjeftures *. He muft be very ignorant of the 

Caftillian who wants tx> be^ informed, that it abhors the ufe of 

ft 

does not moro efteem a piAure of Raphael, or of Tkiaa untoiidied, thooghi^ 
in fome places ttnfinilhed» or incorred» than if in thofe fame places it had 
been correded and £niihed by another^ .although moft able hand I If therefore 
the works of great Painters are fo eftemed when they remain untouched, as theyr 
came exa^y from their hands, why (hould not the fame regard 'be had for^ 

Writers? 

f Memoires fur Chevalerie. Noles.^ Sor la IV Panic* 
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double Confonants: Thus Apollo is always Apolo» Palladium^ 
Paladion, Pallas, Palas, &c. When this rule was finally fettled, 
*tis not quite certain ; in our Author's time, it was not : I have found 
the S redundant in the fpelling of Luis Barahona de Soto in his 
Poem of Angelica in thefe words— Confuflion, Offa, Oflb, Pif- 
fada, DeflTiertas, and feveral others : whether this came from the 
Author or Compofer of the prefs, cuftom mull be fome plea of 
excufe for the fame in Cervantes. 

But the text being duly fettled agreeable to the original editions,' 
the placing the notes and commentary will come of courfe to be next 
of all confidered. And here I muft in fome degree plead an exclufive 
power of doing this by virtue of my index— y dexadme a mi el cargo 
de poner las anotaciones, y acotaciones. It muO: frequently hap« 
pen that a Writer muft ufe one word in a very different fenfc : 
an explanation then of the fame may be totally ufelefs in one, 
and altogther pertinent in another. To give a clear idea of 
what is here advanced, let us take the word Altibaxos, which is 
ufed in three places by Cervantes, P. 2. C. 3. 25. Naay hiftoria 
humana en el mundo, que no tenga fus altibaxos. There is no hu- 
man hiftory in the world that has not its ups and downs— (pro- 
bably in allufion to Sancho's capering in the blanket, which pro- 
duces the reflexion) its inequalities. Altibaxo, fays Covarruvias, 
fe toma algunas vezes por la defignal dad que el hombre in- 
conftante, y vario fuele tener en fus acciones, y modo de pro- 
ceder. In the two other places, C. 19. 75. C. 26. 47. the original 
meaning— el golpe que fe da derecho de la cabe$:a a lbs pies is 
retained, in the former the metaphorical. 

It has frequently happened in my fearches, that one quotation has 
pertinently explained two diftant paflages. Thanks to my firft la- 
hour of the Indexes, this has been efFeded at my leifure in a few 
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minutes : without them much time might have been expended 
to no purpofc, as the fearch might have proved unfuccefsful, 
though there were a full and clear conviftion that fuch a cor- 
refpondenee did exift fomewhcre, but which there was no pofli- 
bility of turning to. In confirmation of what is here obferved, take 
the following annotation on— ^na viUana de Sayago to which Dul- 
cinea was changed; P. 2. C. 32. 303. faco es una veftidura vil 
de que ufan los ferranos, y gente muy barbara, Lat. fagum, que 
vale lo mefmo que fayal, por fer la tela de que fe haze el faco, 
— Entierra de Zamora ay cierta gente que Uaman %tf^«^j *, 
y al territorio, tierra de fayago^ por veftirfe defta tela vafta (s). I 
fliould have been much obliged to Covarruvias^ if he had made 
me as well acquainted with the Tanguefes^ as he has with thefc, 
and with fcveral cuftoms of his country that fall within the 
time of )my enquiries. 

It will be proper to fay fomething of the Indexes and the 
annexed fpecimens. Thofe which contain the names of men 
countries, cities, &c. &c. muft be of general utility for fe- 
veral purpofes, and particularly for referring to preceding paf- 
fages. Thus the Author, P. 2. C. 8. tells his readers, that 
the adventures of his Hero in his third fally, begin in the 
way to Tobofo, as the former did in the plains of Montiel. 
I will fuppofe that many of his readers, regardlefs of his di. 

* V. C, 19. 174. p. a. 

O) Sackcloth i3 an ordinary clothing nfed by the mountaniers, and vciy bar* 
barous people, Lat. Sagum, which is the fame with facking, being the web of 
which the Sackcloth is made.— In the neighbourhood of Zamora are a certain peo- 
pie called Sayagutfis, fee P. a. C. 19. 174. and the territory the land of ^^y^^^. 
from doathing themfelves with this coarfc cloth, 

G regions 
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regions to forget the paft adventures of the Knight— fe Ics ol* 
viden las pafladas Cavallerias de el ingeniofo Hidalgo,— to have 
adlually done fo, but wifh to turn to the particular pafiage ; this 
then by the Index may be done in a minute. AUufions to paft 
fafts occur in almoft every chapter, nay fometimes in feveral 
places in one and the feme, particv^arly the^promife of the Ifland, 
which was a part of the original plan, in the feventh chapter 
of the firft Part. 

But the references which every where abound, and which 
for the purpofe of profitable reading can hardly be obtained v 
but by the aid of the Indexes, muft be a neccflary part of the 
Editorial labours •, but this is not to be efFefted by thefe only, but:: 
by frequent reading. This more immediately refpeds kflfer matn 
ters i the nanies of men and places may be very eafily turned to, „ 
and difcovered without any laborious fearch. . A proper feleftion 
from the Indexes de Pakbras in fuch a manner as to ^fcovcr the 
concording ps^ages, the remarkable fads, and the principal 
tranfadions throughout the whole of the wock^, cannot £ul to be of: 
ufe in affifting the diligent, the careful and attentive reader. 

As my aim and intentions frcHn uncommon labour and perfeve**' 
ranee in the whole of this undertaking are to difpky the merits, to 
elucidate a writer, who of all the ffx>dems has attraded moft 
general eftimation, and who the more he is known, muft be more 
generally the objc6t of admiration, whether we confider the 
wonderful extent of his genius, (of which luckily no one was 
€ver a more competent judge than himfelf, by his having fct due 
bounds to it, as is apparent from his happy conclufion of the 
Hiftory,) or the pleafmg facetious manner in which he has con-. 
veyed to mankind thofe excellent lelTons of morally ; fb I muft 

& obfcrve. 
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obftnrc, fhat the Indeices of the proper names will admit <rf no 
curtailing or abridgment; for under the names of the Knight 
or 'Squire, their principal aftions are pointed out. The fame is 
done with refpeft to every othbr perfon, place, river, or other 
notable particular : Nor amidft thefe are Rozinante's Feats left un- 
recorded, nor his intimacy with Sancho's Rucio. 

The man who is at the pains of making Indexes, fays the Bifliop 
of Briftol in the preface to his Milton, is really to be pitied ; but of 
their great utility there is no need to fay any thing. I can from 
experience bear teftimony to the former part of what is here 
advanced. He muft be fteeled with feven-fold patience, and * 
endued with a ftill larger portion of peifeverance, who finifhes 
what he begins in a work of this kind, and without that happy 
period, he is wafting time and labour to no purpofe. Duly impreffed 
with this truth, that the fole worth of the whole depended oa 
the finiftiing what I had began, I ufed art and ftratagem to im- 
pel myfelf on to the completion of that, which, had it been pro- 
pofed to me againft my inclinations, I fliould have refitted with 
my utmoft efforts. But my love and veneration for this Author 
whofe every new reading ftill brings new pleafure, and difcovers 
latent beauties that have eluded my former furveys, induced me to 
undertake that for him, which the Editors of the Dauphin Claffics 
did in their feveral departments under the aulpices and patron- 
age of the Duke de Montaufieir. 

If my patience in this undertaking was many times fa- 
tigued by an uncommon exercife of it, another ftill more 
painful, namely that of reading, has at times quite overpower- 
ed it. To read over bulky volumes where there is fcarce 
any thing to Inftruft or amufe, which is for the moft part 
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the cafe or the Uiros de CavaUeriaSy or Romances, and nftany 
of them printed with Types fcarce legible, with numerous incon- 
veniences to be encountered in travelling through thefe for efts, and 
enchantments drear ^ muft quell, the bed formed refolutions. If 
the four firft Books of Amadis de Gaula» Tirante el Blanco 
among the Spaniards, Boiardo and Ariofto among^ the Italians,, 
have furnifhed out fome amufement independent of my fcarches ; 
Felix Marte of Hircania, Palmerin de Oliva, Maeftro Elizabat 
with his Sergas de Efplandian, I was about to add Pulci in his 
Morgante Maggiore, but furely Alamanni in his Gyrone il Cortefe,. 
have in many places overpowered mine- Nothing could have 
urged me on to the perufal of fuch writers,, but the view of 
tracing out the Knight in his purfuits,, and fuccels has in 'many 
inftances attended my endeavours. I fliould never have engaged 
in the reading of thefe Books but with a view to the prefent pur- 
pofe, as it is with me mofl: certain,, that,, if a greater genius thaa 
Cervantes had arifen and exerted his talents in defence of them 
by a greater fund of Irony, they would inevitably have funk into 
the darkeff oblivion,, and^ been left to periih with the deteftable 
Avellaneda^ and the poor Poet Antonio de lo Fraflb. What but 
the rarity of the Fortuna de Amor could induce Pineda to reprint 
tan difparatado LibrOy and to induce him to think Cervantes in 
earneft in. his high drained commendations ? He feems rather to- 
have made him the butt of his ridicule, and to have treated him 
as a fecond Querno : In his Viage del Parnafo, a poem of very 
fino-ular merit, to appeafe the turbulent waves betwixt Scylla and 
Charybdis, he is for throwing him overboard, but he is faved by 
the interpofition of Mercury. 

Hallaroa 
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I 

Hallarcm s Lofrafo 
Poeta militar, fardo* que eftaira 
Defmayado a an rincon marchito, i lalb »—"' 
Grito la chafma toda, al mar fe arroge, 
Vaja Lofrafo al nar fin reiiftencia» 
Por Diosy dijo Mercuric, que me enogc* Ca?. Tiaciaov 

Don Nicolas Antonio forming his judgment of him from hence, 
ftiles him Poeta infimi fubfelliu The painful labour of reading thefc 
fort of Authors is the Commentator's merit, as it is ever a great 
advantage that ibme one fliouid take fuch pains for the Informa- 
tion of others *. 

When the Text of the Author feleftcd for illuftration is 
imprinted in the memory, fo that the refembling paifages may 
be brought together, the Comment may go on with fuccels y 
without it the allufions cannot be brought to light. An un- 
dertaking of this kind mufl be a work of time,, and cannot . by 
any means be completed in hafte^ for many very obvious rea- 
fons. ,But one thing more offers. As feme of the Editors of the 
Dauphin Claflics adorned their works with ideal Maps of the 

travels of their Heroes, fo, our Knight's adventures being all 

within the limits of his own country, a Map of Spain, adapted to 

. his hiftory, mull be not barfly an ornament, but of apparent uti- 

* Such are the {entiments of Moniiear de S. Palaye. Memoire concernans !•• 

*anc. Romans, 134, 5". He exp'reffes himfelf . much to the fame purpofe in a 

tfi^ v*« V. 'former work. Onil^ &lbroit fien fsftre de plos utile aux gens de lettres, que de 

^ ^s affranchir de la nCcefiite* d^iaire^ame infinite de ledtures, dont les ectivains 

txafts ne croyent pas' pouVoir fe difp^nfer, et dont ils ne tirent fouvent d'autrer 

ayantage que d'en bien cpngoitre toote ]['4°utilite. Memoires de rAcademie des» 

Inicriptioasr T, 13. 527, v \ : ,\ 
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lity, as there arc more than a hundred names of Provinces, 
Cities, Mountains, Rivers, and the like mentioned in it. Such 
an one, executed with proper references to the parts of the work 
where they are named, feems to ofier a lai^ fund of amufement. 
But it will ht in vain to look for the DukVs territories, or the 
famous Ifland of Barataria in the prefent attempt, which is fo 
. ordered as to ferve every Book whether original or tranilated^ 

As to the idea of a future edition, the originals before-mentioned 
being to ftrve as the ground-work of the fuperftrufture, it is to 
be obferved, the Text will neceffarily be included in two Tomes ; 
the Comment, with the various readings, and Indexes, would make 
two more. A genuine and correfl: text, which I have never yet 
met with in any modern, -^(for fevcral, for more than a century 
paft have been mutilated, and iscpurgaud^) would be my chief and 
principal aim ; nor would I be negligent in attention to the beauty 
of the impreffion -, this fhould correfpond to the former, though it 
be a fccondary confideration. To publifh new and correft editions of 
the works of approved authors, fays the Bifhop of Briftol, has 
ever been efteemed a ferviee to learning, and an employment worthy 
of men of learning. It is not materia whether the Author is an- 
cient or modern. If chaftity of manners be any teft of approbation, 
Cervantes muft be ever efteemed : he has in his great work proved 
the truth of his own obfervation— Si el Poeta fuere cafto en fus 
coftumbres, lo fera tanlbien en fus verfos j la pUima es lengua 
del alma ♦. In a ward, I muft bear teftimony to his own obser- 
vation of his Hiftory, that it has not an immoral (Rxpreffieni 

^ If the Poet be chafte in his manners, he will be fuch aUbxn his^veiries.; the 
pea is the toi^^tte of the foal, D. Q; P. 2. C i6. 

mor 
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nor any fenttmcnt but what fs Catholic— Porquc en toda- 
clla no fc defcubrc, ni por femejas, una palabra dclhoncfta, ni un 
pcnfamienix) menos que catolico. A fatisfaftion this, that I 
have not employed my time on a work unworthy of notice. 
The true charafteriftic of ignorance and ill-nature, is to decry 
and undervalue the labours of any man where they tend to 
any ufeful purpofe. I fliali apply to my own intentions what 
your friend Mn Warton has faid of Shakefpeare. If Cervantes 
is worth reading, he is worth explaining; and the refear^rhes 
ofed for fo valuable and elegant a purpofe, merit the thanks 
of genius and candour, not the fatire of prejudice and ignor- 
ance f . That he is worth reading, is evident from his being 
read by all with pkafure-, they have the fmalleft fliare of it 
who ufe the dark glafs of a tranflation, thofe the higheft, who 
enter into the fpirit of the original. They who are verfed in: 
Languages cannot but know the poffibility of fully compre- 
hcnding the import and meaning of words, and yet find them- 
fcivcs utterly unqualified to exprefs themfelves properly, in their 
own.! What. Vokaire lays of Hudibras, that it is introduifible^ 
is applicable to almoft every Original compofition of Wit, Ge- 
nius, and Humoun I flatter myfelf, that my wonted perfevc- 
rance will not fail me in adapting what I have already done 
to the ufe of a new edition, and that my zeal for the Author 
will urge me on to. the completion of fuch. At the fame time 
I profefs the higheft reverence and efteem for that Country which 
has produced fo wonderful a genius, I can find no cxcufe for 
Father Feijoo*s total filencc of his name in his Glorias dc Efpaiia, 

* 

t ObftmdoM «a Speafer, V. 2. 265. 
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of which he was fo great an ornament : He was an honour not 
only to his Country but to mankind : for I am certain from his 
writings, that of the two his great genius and abilities were in- 
ferior to the goodnefs and honefty of the Man. He is therefore 
to be regarded as a Citizen of the world, and all have an 
intereft in him. In this ftate of things, I flatter myfelf with 
ibme hopes of accomplifhing what I have begun, not from the 
novelty, but from the univerfality of my plan. I hope I have 
faid enough to make my fcheme known, and ihall think myfelf 
happy with your future afliftance and concurrence. I fhall 
finifli what I have at prefent to offer nearly in the words 
of Dodlor Alphonfo Villadiego in his Advertencias to the Edi- 
tion of the Fucro Juzgo, with fome flight variation^— He 
commentado cfte libro con mucho cuydado y diligcncia, cm- 
pleando en ello muchos afios de eftudio, y revolviendo muchos 
libros, paflando muchos trabajos, para ponerlo en punto, por 
lo menos merezco loa, por aver intentado y falido con cofa tan 
defleada, como lo cs efte libro, y por aver caminado por dondc 
nadie hafl:a oy ha caminado, que es una de las mayores dificultades 
que he tenido, en comentar y falir con efta obra : y afli ya que 
no fe me agradezca, no es razon aya defagradecimiento de mur- 
muracion, confiderando, que aunque mi ingenio y erudicion, 
no fea tanto como al parccer requerio obra tan Angular y pere- 
grina, el mucho tiempo, cfl:udio, y trabajo, y gran- diligencia 
mia, podra avcrlo fupiido, efpecialmente que no ay que agrade* 
cer al que diere credito a lo que yo dixere en el comento, 
pues a los autores que Ago ie dara el credito y no a mi, pues 
fio callo ninguno dellos, alegando fielmente a cada uno en fu 

• 7 ^ugar. 
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lugar. (t) I have only to add, that Cervantes was himfelf fenfibic 
that his Hiftory would need a Comment, and has told us as much 
by the mouth of his hero, que tcndra neceffidad de comcnto para 
entenderla. P. 2. C. 3. 

I am, 
with great Refpeft, 

your much obliged 

and obedient Servant, 

JOHN BOWLE. 

Idemeftonc, 

April 18, 1776. 

fij I have commented this Book with much care and diligence, employing 
on it many years of Study, and taming over many Books, undergoing various 
labours to bring it to a conclufion.— 'At leaft I merit commendation for having 
attempted and facceeded [not ytt my cafii] in an affair fo defirable, as is this Book, 
and for having travelled where hitherto no one has as yet travelled, which is 
one of the greateft difficulties which I have had. in commenting and con- 
cluding this work : and if I am not thanked* there is no reafon for unthank- 
fulnefs and murmuring, confidering that though my ability and learning be not 
fuch as to appearance fo Angular and beautiful work required, the long time, 
ftudy, and labour, and great diligence may have fupplied that, efpecially as I 
do not exped the compliment of belief upon my bare word in the comment, 
fince that is due to the authors which I follow, and not to me. fince I do not 
flur over any of them, citing every one of them in his place. Advertencias al 
Fuero Juzgo. Ed. Madrid, i6oo. Fol. 
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DON Grcgorio Mayans in his life of Cervantes, S. 144. in- 
forms us, that fome pcrfons have been fo capricious as to fup- 
pofe that the Author meant to reprefent the Emperor Charles. 
the Fifth -, whilft others, without any the leaft grounds,, were of opi- 
nion, that he defigned the Cardinal Duke of Lerma as the obje6t 
of his fatire. Amidft the uncertainty of guefles, if 1 am not pe- 
remptory and dogmatical, you will with your wonted candour re- 
ceive my reveries, and conjefturc, that Ignacio Loyolk might have 
been pitched upon by the Author, as a perfbn worthy of diftin- 
guifhed notice from him. In a word, it has been juftly remarked; 
rf him by a late French writer, that he was as famous in his Spi- 
ritual Knight Erranty, as his iUuftrious Countryman Don Quixote- 
was in his queft of adventures \ 

This is not the idle flourifli of a Frenchman's pen, but is fairly 
dcducible from Ril^adeneyra^s account of him, from a fair and 
candid examination of which a juil: parallel betwixt both may be 
fbrmed. We find then Loyola in the earlier part of his life ex^ 
travagantly fond of romances— muy curiofa y amigo dc leer Li- 

* Hiftoire de L'admirable Don Inigo de Giopoicoa. a la Haye T. 2. 12. 1735^ 
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bros profanos de Cavallerias. Thcfe he changed for the lives of 
Saints commonly called Flos Sanfforumj which he read with that 
zeal that he determined at once to imitate^ and put in pra&ice what 
he read— y a querer imtar y obrar lo que leia. 

Juft in the fame manner our Knight refolved to imitate as far 
as to him appeared poffible the paffages, which he had read in his 
books— imitar en todo quanto a el IcJ parccia poflible los pa0bs, 
que avia leido en fus libros, (^ C. 4. 

The impulfe from his firft reading fo much affefted Lcyola that he 
ftill blended his Romances with his pious inftitute, and as a new 
Knight of Chrift, in ftri6b conformity to the praftice of his brethren 
in thefe Hiftories, aftually watched his arms partly on foot, partly 
kneeling before the image of our Lady of Monferrate *. 

The conduft of Loyola was in feyeral inftances truly Quix- 
otic, as will appear by comparing the feveral Hiftorians. 
As he was travelling to Monferrate, he happened to meet with 
a Moor who fpoke rather irreverently of the Holy Virgin, 
and who got the ftart of him in his journey. He was much 
perplexed with his paft converfation with him, and was in doubt 
whether he fliduld not purfue him, and ftab him for what he had 
faid, but at length— defpues de aver buen rato penfado en ello, al 
fin fe determino de feguir fu camino baft a una encruzijada^ de donde 
fe partia el camino^ y alii foltar la rienda a la cavalgadura en que* 

* Ignacio wtoo buvieiTe leydo en fus libros de Cavalterias, qae los Cavallcrot 
noYeles folian n)ihur /us arm9S : por imitar el como Cavallero de Chrifto aquel 
hecho Cavallerofoy y 'velar fus mui«vas armas toda aquella nocke, parte en pie» j 
parte de rodillas, eHuvo velando delante de la Imagen de naeftra SeSora. RihtLdtmy' 
rm. Vida de Ignacio Loyola, L. i. C. 4« En Madrid. 1595* FoL A£x Qoixote* C. 
|, P. i6« y efta noche en la capilla, &c. 

H 2 iva. 
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iva *. Juft in the fame manner Quixote after his pleafing felf- 
delufion upon his fuppofcd delivery of the boy Andrew— Llego 
a un camino que en quatro fe dividia, y luego fe le vino a la ima- 
ginacion las encrucixadas^ donde los Cavalleros Andantes fe ponian 
a penfar qual camino de aquellos tomarian ; y por imitarlos ef- 
tuvo un rato quedo, y al cabo de averlo muy bien penfadoy folio la 
rienda a Rozinante -f-. It were very eafy to purfue the fimilar be- 
haviour of both thefe Worthies in this particular ; but let us fee 
how far the Heroifm of the former was of a piece with the doc- 
trine delivered by our Knight refpefting the great article of com- 
plaints from p^in occafioned by wounds, that Knights Errant are 
not to complain of any wound, though their guts come through 
it, no es dado a los Cavalleros Andantes quexarfe de herida alguna, 
aunque fe les falgan las tripas porella. Q^ p. i. C. 8. The wounding 
of Loyola at the fiege of Pampeluna in his legs is afaft well known, 
but his undergoing the operation of having his leg broke again 
from the unlkilfuUnefe of his furgeons, is not fo : Here, though he 
fufFered the greateft torments,, he neither changed colour, nor 
groaned, fighed, nor uttered one alasy or word that indicated 
weaknefs J. He (hewed the fame courage when he fubmitted to 

* After having a good fpace thought upon it, at length he determined to fol- 
low the road towards a crofs way where the road divided^ and there give his bead 
on which he rode tie reitt. 

f Came to a road that parted into fonr, and prefently the crofs roads prefented 
themfeives to his fancy, where the Knights Errant fet themfetVes- to thinking 
which road of them they fhonld take, and after having very well thought about 
it» he gave the rein to Rozinante. 

I Porqne ni mudo color, ni gimio, ni fofpiro, ni huvo fiquiera un aj, ni dixo 
palabra que moftraiTe flaqueza; Ribadeneyra* Vida. C; i« 

a voluntary 



( 53 ) 

a voluntary excruciating torment of the amputation of a bone that 
he might wear his boot genteely. This indeed was previous to 
nis converfion. 

On this event his character is complete ; what the old Mar- 
quis of Mantua refolved on— de nunca peynar mis canas, ni 
las barbas me tocare *, which Sancho told his mailer he had 
related of him to Dulcinea, C. 31. y fin peynarfe las barbas: 
the fame did Loyola, and let [his nails grow too : one would be 
almoft induced to think this laft circumftance the particular ob- 
jedt of Cervantes's ridicule, as among the other whimfical coun- 
fcls to Sancho^ one is to cut bis nails, and not fufFer them to 
grow— que te cortes las uiiasy fin* dcxarias crecer, which parti- . 
culars are carefully related of him by his Pupil the Hiftorian 
above-mentioned r y el cabello traiale defgrcnado y por peynar : 
y con el mehosprecio de fi dexo crecer las uiias y barba : que afi' 
fuele^nueftro Sciior trocar los corafones a los que trae a fu fcrvicio^ 
J con la nueva luz que les da, ks haze verlas cofas como fon^ y no como 
primerb les parecian f . To deny man the ufe of thofe fenfes which 
God gave him. is fomewhat truly Quixotic : tis fubftituting 
fancy and imagination in the place of that evidence, which alone 
is to be relied on, from a due ufe and exertion of them. The 
vifionary Enthufiaft may give into the belief of every abfurdity, 
bewilder himfelf with his own ftrange notions, y ponerfe en un lahii^ 

^ To never comb my hairs^ nor toucfi my bearcK 

t He wore his hair disflieveled and uncombed, and in contempt of himfelf let 
Mis nails and beard grow : for {o our Lord ufes to change the hearts of thofe 
whom he leads to his fervice, and with the new light which he gives them, makes 
diem fee things as theyare, and not as theyfirft appeared to them. 

rinto 
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rinto de Imaginaciones, becaufe he will not believe his own eyes, as 
was the cafe with the Knight and Carrafco. II. p. 2. C. 14. 

In forming parallels, matters may poflibly be carried too far : 
But the treatment of Loyola in one inftance greatly refembles that 
of Quixote on his delivery from the Quadrilleros, or Troopers 
by the Curate. C. 46. On his return home to Spain from Jeru- 
falem, he chanced to be travelling in Lombardy, and to come to 
a town bcfieged by his Countrymen, to whom he appeared as one 
out of his fenfes, and the Captain before whom he was brought 
was violently enraged with the foldiers who had taken him as a 
fpy, rating them and telling them they were fools enough them- 
felves for bringing hither a fod, and immediately ordered them 
to take him away, and thruft him out. The foldiers provoked 
with this treatment of their Captain, vented their refentment on 
the poor Pilgrim, giving him much ill language and loading him 
with kicks and cuflFs. He ufed afterwards to relate that he then 
thought upon the infults and mocks offered to Chrift by Herod 
and the foldiers, which was admirable comfort to him *. 

But, to drop this fubjed:, and to come to the propofed work.— In 
what is paft I have all along infifted on a correal text ; this naturally 
requires an explanation of dilEcult paffages, which makes a princi- 
pal part of the Notes : and thefe, befides pointing out the Hiftorical 
and other References, will in various places (hew a propriety in 
the Original absolutely un-transferrable into any other Language. 
From the collations of the original, and the London edition of 

1738, 1 was naturally led to rcfledt on the remiflhefs, or want of 
ikill in Pineda, and in fo doing, I think myfelf juftifiable by the 

* Ribadeneyra. Vida. L. i. C. u. 

condudt 
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conduft of the judicious Editor of the Canterbury Tales of 
Xhaucer. The ftrange licence, fays he, in which Mr. Urrey ap- 
pears to have indulged himfelf, of lengthening and Ihortening 
Chaucer's words according to his own fancy, and of even adding 
words of his own, without giving bis Readers the leajl notice^ has 
made the text of Chaucer in his edition by far the worft that was 
ever publifhed *. 

To what I have faid refpefting the Language of Cervantes, I 
have this to add, that he has vmiformly given a peculiar diftion 
to Sancho, and to correft his miftakes, is an egregious error. 
This Pineda dicl, for I find this reading in no edition before his, 
in the following pajQTage where Sancho is recoUefting himfelf, smd 
where his repetitions have undoubted merit. Afli es, dixo Sancho. 
Luego, fi mal no me acuerdo, profeguia, fi mal no me acuerdo^ el 
liego, y falto de fueno y el ferido befa a V. M. las manos. In his 
edition it Hand thus. Afli es, dixo Sancho. Luego, fi mal ho me 
acuerdo, profeguia: El llagado^ y falto de fueno, y el ferido 
befa a V. M. los manos i*. Such arbitrary innovations in the text 
fliew a want of tafte in the Editor,, and muft difguft the curious 
reader. 

I have only to add that the feveral words explained, which con- 
ftitute the Gloffary, will be found in their refpedtive places among 
the Annotations, and where any one is frequently ufed, it may be 
cafily found in the General Indexes 5 fpecimens of which are here 
annexed. 

^Appendix to Canterbury Tales. Lond. 17759 zx* 

j^C. 26. So before C. 24. His reading is— y (£ faera menefter) bofcarle— while 
tbe original is-^y fi fuera menefier bufcarie* bufcarle con la diligencia poiSble. 
XQ As 
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As to thefe, as they give an exadt idea of the whole, I am 
to obfcrve, that the paging correfponds with the original MS. •, 
that the * after the name fhews the word to be ufed in both Parts, 
See Quinones, Quintanar, Quintanoiia, &c. : The * after the Page 
to be a part of the head of the Chapter, See Quixote, C. !• C. 2. 
——The ftroke— -between the lines indicates a repetition of the 
word :— preceding a name a different peribn of the fame. See 
Quixada. €• Cavallero, Ca. Cavalleria, Cas, Cavallerias. P. i, 
Primera Parte. P, 2^ Segunda parte. The paffage in Italics, 
fliews it to be verfe* See P. 2. Libia, Loja, Rcnca. 

The article Quii^ote, befides what is here produced, confifts of 
eleven Pages— the fecond follows immediately the former, fo that 
an exaft fummary is formed of every Chapter in both Parts. San- 
cho's in like manner is (between eight and nine. 
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QUADRILLEROS LOS. C. 16. 35 
Qn de I08 que llaman de la Santa 
Jermandad de Toledo, 36. C. 17. 38 
acabo de encender el candU, 39 llego 
^f 40-^9 I. C. 45* 41. ^ne tenian 
parecer de fcr, 3— a no defviarfe cl— y 
fo« demas — y arrcmctio a'los, 55, 6 fe 
ibflegarony 7 verdad quanto el dezia, 
58 ladrones en qaadrilla que no, 59 
quatrocientos palos aqaatrocientos. C. 
46.— Fin a la A ventnra de * el Cura ef- 
cava perfuadiendo que Q:^ era falto de 
juyzio— 9 66 jantamente conelventero. 
C. 47. 72 £1 Cura fe avia concertado 
con coi^fns efcopetas a dos lados del car- 
ro, & 74, 5^— Infigniw de-*-. C. 51. 14 
lifto«. C. 5 2. 2ofaltavan'degozo, 3 con 
fas balleuasj 25 no qnifieron paiTar 
adelante. 

Qnefada C. i. 2 fobre nombre d, 6 y no. 

Quinones * Smrodt. C. 49. 300 juftas de. 
-*-P. 2. C. 60. 58, 9 Dona Guiomar de 
—Dona Menciade, C. }u 96. 

^intanar. * C. 4. 26 VeKino de» P. 2. 
C* 74* 60 ganadero del, 

Quintanona. • C, 13. 95 tan honrada 
Duena. C. 16. 32 ConfuDama.C. 49. 
99 Efcanciadora— feparece a la Duena. 
P. 2. C. 24. 18 y efcanciando vinoa 
Lan9arote« 

Quiracia C. 18. 52 gran Duque de. 

Quixada. C* i* 2 fobrenombre de, 6 fe 
devia de llamaf. C. 5. 33 ^^^or, & 
4 finO el honrado Hidalgo del.*— Gu- 
tierre de. C. 49* 300 y. 

i^ixvina. C. I* 2 que fe Uamava Don 
QUIXOTE. 

QpikOTE DON DE LA MANCHA. • 
C. I . j Condicion y ExerciciO del fa- 
mofo Hidalgo 2 *• frifava la edad de 



r 



The proper names in the Indexes to 
both Parts are in 75 pages^ anfwering to 
the London edition* 
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hidalgo con los cinquenta anos— -fe 
dava a leer libros de Cas.— y afli llevo 
a fu cafa todos qnantos pudo aver del- 
los, 3 perdia el pobr^ C. el juyzio^— 
huvo competencia con el Cura de fa 
lugar— fe enfraico en fu letura, 4 le 
parecio convenible y nec^flario hazer fe 
C. Ay 5 primero que hizo fue limpiar 
unas armas> 6 llamo fu cavallo Rozi- 
nante— llamofe D. Q. de la M. 7 
llamo fu Dam a Duldnea del Toho/o, 

C. 2. 8 trata de la primera falida de fa 
tierra. * le afTalto un terrible penfa**^ 
mienco que no era armado €•— propufo 
de hazerfe armar C. del primero que 
topaifcy 9 iva hablando configo el fla- 
mante Aventurero, 10 llego ala venta 
a tiempo que anocheeia. 

C* 3* 15. Graciofa manera que tuvo en 
armarfe C. * 19 recogiendo todas las 
armasy las pufo fobre una pila, 20 de- 
rribo al harriero*— hizo mas de tres la 
cabe^a del fegundo, 21 el ventero de- 
termino dar le la negra orden de Ca. 

C. 4. 28 Defhizo el agravio de Andres 
•^-defcubrio unos mercaderes Toledanos^ 
30 cayo Rozinante y fue rodando por 
el campOy 3 1 mofo de mulas le molio. 

C. 5. 32 llego a el el Labrador Pedro 
Alonfoy 3 el Qual pfocuro levantarle 
del fuelOy 3 4 entro en el pueblo y Cafa* ^ 

C. 6. 37 toda via dormia. 

C. 7. 46 comenzo a dar vozes, 7 fue if 
a ver fus libros^ and^va bufcando el 
apoftnto donde le avia dexado, 49 fo- 
liciro Sadcho Pal)9a, que determine 
fcrvirle de Efcudero, 50 avifo le del 
dia que penfaVa poiieffe en camino— 
fe falieron del lugar iin que perfona 
los viefle. 



The verbal Index to the firft Part 
makes 262 pages. To the fecond 353 s 
both together in 2 Tom* 690. 
J I HECTOR. 
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HECTOR. V. P. I, Eaor. 
HERRADURA. C. 31. 90 qae fe ahogo 

en. 
Hipocrates. C. 47. i^ nu: maeftro. C. 

49. 37 Aforifmos de. 
Hozes fiLamon de. C, 23. FO el Sevillaao 

— porque fae ayer. 

JUV. 
J^ACA C. 44* 95 fff Montanat dt» 
lliada C. 16. 33 en tal verfo de. 
Jorge SaD. C. 58. 22 la dc-— ilamofe Don 

San. 
Jlian Don. C. 59. 399 40, 2» 39 4— *t. 
Juan San Bautifta. C. 6o. 6o.dia.de. C« 

61. 61 a vifperade.^ 
Jndios C. 8. 66 enemigo de los*. 
Japiter C. i . 8. yo os voto a— fby tonante* 

9 fi el €5 — no es boen enojar» 1 1 

y ii no lloviere* 
JuvenaL C. 16. 38. 

LE R 
LACEDEMONIOS. C. 5^1.. 64 que dio 

Leyes a. 
Lagartos, C. 38. 46. Las Iflas de* 
Lanzas Hombre cargado de^ C. 24. 24 

y de alabardasy 29. C. 26* 52. fe 

fae. 
Lara Don Diego Ordonnez de* C* 27. 

58— 
Lavajos. C 49. 370 Ganfos de* 
Lavapies.. C. 22. o 2 y. 
Leganitos* C. 22. o 2Yuentesde: 
Lemos P. .6 £1 gran Conde de. 
Lena C. 29* 71 y quando Ikguemota 

efla. 
Leonefes. C. 12. o 3 todos* 
Leonora. C* 60. 53 hija del Balvaftro* . 
icrclia* C. lo* 87 en* 
IP 



Levante. G. 64. 93 a* 

Libia C. 44. 95 fi u criafte tn U* 

Licargo C. i. a an moderno. C. 51* 64 

que dio leyes a Lacedomonios* 
Liifpo C. 32. o 2 y buriles de. 
I Lifuarte de Grecia. C. 1. ii. 
Liana, Diego de la. C. 49* 45 hija de— 

qjie todos. v« m. deven de* conocer = yo 

a — . Q. 51. 70. 
Lobo Pedro de. C« 52. 80 el hijo de* 
Lobuna La CondeiTa. C* 38* 40, i dexo 

el* 
Loja C. 97. 18 bafta* 
Lucia C. 73. 58 y il* 
Lacia Santa., U. 3* 31 efpina de* 
Lucinda. C* 73. 58. 
Luz del alma. C. 62* 79.iin Eibro. 
Losaifer. C» 22* 203. primer Bolte- 

aclor* 

MAL. 

MADALENA* C. 22. 202 y el Angeh 
de. 

Madrid C. 22*^ 2 y Lavapies en. C* 41. 
6S en. C. 48. 30 A corte de, 31 calle 
de Santiago en 31. C. 50* 58 a. C*. 
62*^74. que vio en. 

Mi^allanes. C. 41. 67 fi Senora* 

Maguncia Reyna. C. 38. 44. C* 39. 489 
9, 50. 

Mahometico. C. 53. 82* 

Majalahonda* C. 19. 74 en. 

Malambrnno* C. 39. 49 el.Gigantey jr 
mal intCBcibnadb. 0.40* 529 3i4— *> 5* 
5 8 ya me viefle con— >de ombros la ca- 
beca— o Gigante. C 41* 59— -o que— - 
del valerofb9 60 promeflas de, I9 3 no^* 
tienfrnada de malidofb, 68 fe da por. 
contento* C* 44. 91 que le pudo ma« 
vera*. 

44 Manzanares* 

MARQyE& 
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MARQUES. P. 3. C. 5. 32 de Maotoa 

q. V. C* 7. 51.5 por lo-menos. C. 30. 

43 hagame, 49 hecho os a vos. C. 42. 

10 fu hennano. & C. 45. 55 de. 
Marras de. C. 25. 48. C. 31. 52. C. 32. 

61. 
Martillo C. 33. Soy. 
Martino C. 21. 92 que v. M. derribo. 
Martirizada. C. 11. 79 feda. 
Mas I. C. 47. 79qaai-— qual menos. 
Mafcar. C. ii. 77 de'efpacio, 85 las. 
Mafcaras C. 19. 64 ii no a los de las. 
Mata C. 21. 99 mat vale falto de. Ref. C. 

*3« 23 y de— en— . C. 50. o 8. y cf- 

peiTas. 
Matadores. C. 16. 36. -eran fas* 
Matalotaje. C. 19. 61. C. 23. 17 que 

durafTe* 
Matar F. 6. C. 3.21 a todes. C. S. 60 

afli te. C. 14. 069 12, 13, 14. C. 17. 

46 qaete. C. 19. 69 finoquele, Sy 

quienle? a=r fi a mrfmo. C. 23. 20 le 

oevieronde, 8 le. C. 25;. 47. C. 26. 64 

y noie podia nadie, 6g ni a uadie— . 

C. 27. yifuisme^ 3 Siemprc. — C. 28. 

17 de fe. C. 29. 26-— ndo-— que ii, 28 
, ibk> es. C* 34* o 2 y a otros, 1 1 en— 

que fe» 16 qai ero muriendo. C. 3;* 2 1 

qae me, 6 finoque la no me. C 36. 43 

qoela qai(e. 6. 45. 5 ; fe. 
Materia P. 7 en tal. C. 28. 20 nvia 

dado. C. 38* 59* C 47. 82 en las de 

eftado. C. 48. 85 en. C. 50. o 4 Con 

(er la. 
Mathematico. C. 33. yy con 4emoftra- 

ciooes. 
Matizar. C* 34* 16 qoifb* 
Mato P. 2 al rey. Ref. 
Matorrales. C. 3. 15 deaqviellos. 
Matrimonefco. C. 46. 68 al blando 

yugo. 
MATRIMONIO. C. 12. 90 carga del, j 

y como la del* C. 28. 13 por via, de» 

1$ CA fegnndo. €• 33* 84 Sacramento 



^eL C. 44. 46. aquel. C. 46. 68 ea« 

fanto y devido. 
Mayor i . C. 21. 89. del fervia al menor. 

C. 25. 57 fu.— C. 28. 6 el. C. ^y, 56 y 

vea fe quales fon. C- 39. 64 quando 

OS honre, 65 por fer el. C. 46. 59 que 

porfu le cni'mandado. 
Mayoraks. C. zS. 7 que convenia a lot. 
Mayordoma. C. 28. 7 y feiiora. 
Mayordomo. v. xx d. 
Mazizo C. 50. 04. 
Mazmorras. C. 42. 22 aaoqne eftaWe^ 

rasen mas efcondidas. 
Ma^os I. C* 2o. 83 feys de batan, & 4 fi 

como eftos fueron— que eftos feys, 87 

folo el rnydo de. C 39. 23 todo aqael 

de barbas. 
Medianamente. C. 44. 44. C 52. 20 

y mas que. 
Medianera C. 13-95 ^^odo. & C. ai. 

96. 
Medianeros C. 46. 59 y aun de fer 
Mediar C. 23. 18 yo. C. 46. 59. 
Medias C. 51. 13 con fus ligas y. 
Medicinas C. 10. 72y. C. 1 1. 85 no avia 

menefter otra. C. 23. 20 aeertar la. C, 

27. 96 recetada. 
Medico C. 25. 44 a la Reyna.X^. 27. '96. 

de famofo. C. 5^. 28 ud antiguo. 
Medidas. P. 7 os hincha. C 21. 90 a 

cuya.C. 33* 91 y la. 
Medio. C. 16. 33 por. C. 28. 18 que to- 

mar. C. 33. 7opor cuyot 91 dquicarme 

los. C. 34* o 7 no fabia que, 19 por fee 

indoftria y. C. 36. 34 eftava en. C. 40. 

yS por torpes-^bufcar otros, 85 qu6 

avia de dar. C. ^y.yg& por algun. C, 

50. o 7 ivan errados los. 
Medir C 27. 94. C. 28. 7<^do. €,31. 

50 me en e£ta manerar— has to ? C. 33. 

91 ppr donde. C. 38. 58 bien puede. 

c. 45. 52'>^Bd(><le* 
36 Medrar 

I z RBLIGIOSa 
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ItELIGIOSO. V. ft. C. 36. 36 aqoel bcn- 
dito. C. 49. 38 honra de. C. 68. 18 
noiby yo. g:^ 

Helinchar. C. 8. 63. C. 41. $9. 

Relinchos. C. 4. 35— qaales, C. 7. 63 
qae. C* 26. 4^. 

Heliqaias i. C, 6. 48 fi trae. C* 8. 70 ado- 
ran fas— defantos^ 71 6fus. C. 19. 75 
como A f aera^y faelen beiarfe. C. 26* 
49 y eifas 52 cogiendo. 

Relucida* C. 7- 59 que no» 

P^elttzir. C. 33. 4» C. 48. 33. 

Remanecer. C« 72. 49 y aora aqai* 

Remanfo. C. 17. coy. 

Remacadamente. C. 65. 09 tan* 

Rematado. C. 17. 47. C* 33.. 2« C. 66» 
1 1 que va. 

Rematar. C. 48. 3 1 para. 

Remate C. 41. 67. y qnerlendo dar C. 5 
53. 82 y •• 

Remediador. C. 48* 28. 

Remediados. C, 70. 37 qa«. ^ 

Remediar. C. 2. 17. C. 16. ^4. C. 23. 20 
para los. C. 24. 28. C 25. 34 iin po- 
der lo. C. 29. 'j6> C. 32. 97 lo que no 
paedo. C. 38. 43 finolos. C. 39. 49 fe. 
C.40. 53 fin o fomossC. 43. 81 puede. 
C. 48. 27 faele. C* 49. 46 procurarian 
lo. £• 5 1 • 68* C. 54* 07 con que podrat. 
C. 55. 200 que Ic* C. 60 46. y, 

Remedio. C. 6. 47 que pongan. C. 10. 
80 todas cofas tknen* 85 unico. C. 11. 
^9 que tendria. C. 14. 18 fe un bueno, 
19 dare un fuficiente. C. 15. 28 con- 
veniente* C. 3c. 22 v^ngo a dar que 
conviene. C. 30. 36 KaUar^ 7 no van 
a bufcar {iS— el-ryo la Ubrare fu. C. 
38* 42 e(peranza de» 43 y cuelga todo 
<1« 5 no ^fara del. C. 39^ 49 fin* C. 
40^ 53 ahoirativOk C. 42* 77 feran fin. 
C* 43. 83 para tado ay. C. 44. 95 y 
niegas. C. 46* o 9. fnelen fer ca- 
U&cados. C. 52 74 si mi cargo eh C* 
55* o I que no hallara. C« 6o« 46 fi 
condicion defle> $0 fino. C. 64. 93 

3 



para todo ay. Ref. $ fi aqni no ayft 
otro C. 07. 12 qu^ para el. €• 70. 55 
depofitomi i^cnyo— afar defle. C. 71* 
41 y calidad defte. C. 74. 65 a fu* 

Remendado C. 2. 20 y jamas. C. io« la* 

Remendar C. $3. 86 de. 

Remeros C. 63. 91 de Chriftianos. 

Remiendo C. 44. 93. C. 54. 96 6 entre 
los. 

Remirado C. 31. 89 y. 

Refnirar C. j;o« 56 y los C. 51. 67 y. 

Remifos C. 32. 10 aveys andado demv 
fiadamente. 

RemiSon. C. 51. 62 fin algnna. 6. 67. 
12 con. 

Remondar. C. 46. 10 y fe. 

Remonur. C. 41. 67 por mas qne te. 

Remos C. i. 10. fin & C. 29. 69.-^0. 
63. 82 qne eran» 3 hsLKtl de-r-apreto— 
dezaron, 84 y» 9 6ogar al» & 91 -que 
avian de. C. 6 4. 93 de Uju C 65*^ 
303 qne avian vogado al. 

Remoto C. i. lo. C. 23. i6. 

Renca C, 44. 97 my^, ^i/ojf <oxm. 

R^ncnentro. C ia« 97* C. 34. 17 quft^ 
tro. 

Rendido. C. 4j. o 6me doy por. C. 48.. 
26 la C. 44* 97* 

Rendir. C, 14. ij; ]b 17 de os. C. 20. C* 
81 y, 6 la. C. 25. 32. C. 38. 45 para 
— y me» 7 que no me. 6 44* 94 nolc» 
6 que haj 8 an le. 6 58. 26 que me— * 
affi la. C. 6o. 49^ me. C 62. 71 y. C.^ 
(^l. 84. 

R^negado. C. 63. 84.JSrpa5oU 5 Of—ni^ 
^ eflessya, 91 EfpaSol— en fiarfe del. 
^ As I before mentioned thb. article,. 

it may not be ami£s to product the 

whole of it from th^ bduom of tk« pre*- 

ceding page. 

Religioibs. C. 8* 71 mayor numero de.. 
C* 10. 81 de« C. 31. 89.grave, 91— el 
bii^n. ReUgiofo. v. v.^ ficlefiaflico^ 
A. 2. 
Bb2. 32 Renegado. V. 
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CARTA DB ESPANA, 



ACOMODADA A LA HISTORIA 



D B 



DON (^U I X O T E. 



AGUILAR. C. 39. 72, 3.— 

Alcala. 29, 27. F. 14—38. 
Alcantara. 49. 301. — 13'— 40. 
Alcarria. 4. 30, i. G— H— 41. 
Alcovendas. 19. 65.— 15 — 41. 
Algarve. 18. 52. en Portugal* 
Alicante, 39. 66.-19—39. 
Aljaferia. 2. 26.43. v- Zarago^a. 
Almodovar del campo. 23. 17, 

29. 2.47. i7«— 15— 35- 
Alva. 41— 13* 

Andaluzia. *. 

Antequcra. 3. 23. 5. 33^ 6.^15 

. —37- 
Aragon. * 

Aranjucz. 52. 30.— i. 15—40. 

Arevalo. 16. 31.— 14— 41. 

ArgamafiUa. 52. 29, 2.— '14-39. 

Arlanza, Rio. 2. 44. 96. 15— 

43- 
Afturias. z. 48. 30. Prov. 



Azpeytia. 9. 67.— 16— 44. 
BAECA. 19. 65.— 16— 38. 
Barcelona. P. 2da. Cs. 3, 59, 

60, i^ 6, 72. 
Betis el olivifero, aora Guadal— ^ 

quivir. 14—06. 18. 53. 
Bexar, v. xi.— 2. 12— 41, 
Cabra, v. Sima de. 
CADIZ. 2. 29. 72.— 3— 37« 
Calatrava. 49. 301.— 15— 39. 
Cantillana. 2. 49. 38.— 14— 38;, 
Caraquel. 2. 47. 17.— 15.— 39. 
Carpio.— 1 4'— 42 . 
Cartagena. 49. 97. 2. 24. 26.'*-i8J 

—38^ 
Caftilla*Nueva.Vicja. », 74. 67.' 

Cataluiia, 13. lOo. Pro. 

Ciudad Real. 2. 13. 12. 47. 21.— 

I5-— 39- 
Compliuo el gran, aora Alcala 

de Henares, 29. 32 — 15. — 

41. 

Cordova. 
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'p^r 



Cordova. * — 15.— 38. v. | 

C»enca. 2. 21. 90. 33. 4.— 17 

—41. 
EBRO. 2. 27. 55. 28, 68. Rio en 

Aragon. 
Enares. •.-^15.-41. 
Eftremadura. Prov.— Om. 
Gaeta. *.— — 18—40. 
Galicia. 

Genii. 183.53. Rio.— 14.— 15. 
Efttrecho de Gibraltar. 41. idg. 

A— 14. 37- 
Granada. 3. 17. 41. 14. 2. 57. 17. 

72. 48. Rcyno y Ciudad.— 16. 

37- 
Guadalajara. 39. 6j. 2. 48. 30.— 

16—41. 
Guadarrama. 4. 30.— 15— -41. 
Guadiana el tortuofo. *• Rio. en 

Port 1. 
Guifando Tcros de. 2. 14. 14. 22. 

o 2. — 15—41. 
J AC A Montanas de. 2. 44. 95. 

18—43. 
Lapicc Puerto de. 2. 10. 8. 54, en 

la Mancha. 
Laredo. 13. loi. -cnBifc— 15— 

44- 
Lavajos. 2. 49. 37. 

Lemos 43—11. 

Leon Montanas de. 39. '6^. 42. 

19, 20. 

Lifboa. P. 6.— 10— 39. 

.Loja. 2. 57. 18.— 15— 37. 



Lucar San. 2. 13. 3. 17.— 17.— • 

12.— 38. 
Lufitania. C. 49. 97. 
Madrid. P. 2. Cs. 22, 41, 8, 50, 

62. 
•^Majalahonda. 2. 19. 74« 
Malaga. 3, 16. 8.55.30.41.— 

^5 — 37- 
La MANCHA. * 15—16—39. 

Manfanarcs Rio. 2. 44. 96.— 15 

—41. 

Marchena. 2 57. 18. aao 14. -^ 

38. 
Martos. 2. 38. 40.— 16. — 38. 

Medina del campo. 2. 31. 90— 

14—42. 

Migudturra v. 2. 47. 21, 4. 

14— 39- 
Miranda. 2. 1*6. 36.— 15— 43. 

Mondoncdo. P. 6; — 12 — ^44. 

Monjuy. Fuertc a Barcelona. 63. 

83.— 21— 42. 

Montalban 44—2 1 . 

Montiel Campo de. *— 1— 1 6. 

Montferrate. .6. 45. — 20—42. 

Moron. 2. 49. 37.— 15 — 38. 

Murcia. 4, 28. 40. 81. — 18— 

39. 
Navarra. 2. 13. o 3. Reyno. 
Ofuna. *— 14— 38. 
Oviedo de Afturias. 2. 48. 30.*4- 
11—44. 
Pena de Francia, 2. j22. 205.— 13 

—41. 

Feral. 
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Peralvillo. 2. 41, 64,— 2— 14— j Tirteafnera. 2* Cs. 47, 9, 51^.5. 

39. r_ "T^""14— 39- 

Piedrahita. 22. 2*4.— 18— 42. 



Pirinco. 18. 54. Monte.— 16— 

.43- 
Pifuerga, 18. 54.— 2..44. g6. Rio. 

—14.— 15.— 43. 
Portugal. * 
Quintanar. * — 16^-40. vicino al 

Tobofo/ 
Ronccfvalles * 16—43. v; 
Ruydera. 2. Cs. 18, 22, 3, 4, 61; 

V. Guadiana. 
Salamanca. *— -14— 42. 
Sayago. 2. 32. o 3.-^2 — 12—41. 
Segovia. *— 15 — 41. v. 
Sevili** — JF4-— 38. V. 
Sierra Morena. . *— 1 4—1 g-^^ 8 

. —39- 
Siguenza. i. 3.— 16 — 42. 

Sima de cabra. 2. 14. 14.— 14— 

— 1». 

Tajo * Rio a Lifbon. 

Tarragona. 2. P. i. — 20 — ^42. 

Tartcfios Campos 18. 53.-12, 

13— 37i 
Tembleque. 2i 31^ 91.— 16— 

4P. 



TOBOSO. *— 1 6—40. 
Toledo. * — 15— -40. 
.Tordcfillas. 2a P. i. Cs. 62, 70. 

, —14— 42- 

Tormes. Rio. 22. 209.-— 1 2— 13,, 

42—43 6 Salamanca. 
>^Tronchon. 2. 52. 81. 66. 10.— 5 

— 8« — 41. V. 
;Truxillo. 32. 65.— 14 — 49. 
Valencia *— 39— 40. v. 
Yalladolid. 29. 27.— 15— 42. 
Yclez Malaga. 41. 13, 14.— 15— 

.37. V. 
Villalpando— 1 4—42. 
yifo El. 23. 17. 2—15—39. V. 
Ubeda.j2. Cs. 3. 33, 43, 7,1.— 1 6' 

—38^ 
;Xarama. 2. 44. 96. 58. 34. Rio. 

15^41—2. 
Xerez. 18. 153. 49. 297,-^i2— 

38. 
Zamora. 2. 71. 44.-12-^42. 
Zarag09a. * — 1 1. — 44. v. 
ZULEMA. 29. 32. Cuefta en 

la vezindad de Alcala de He^ 

nares. 



The firft Numbers are the Chapters and ' Pages agreeable to the 
London edition, 

Thofe of the fccond P^rt are< particularly fp^ccified— as Loja, 
Madrid 

The 
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4 
1 

The Latitude and Longitude agreeable to the Spanilh Maps in 
general, * • 

,// «wy W be mmifs to add a Tranflation of feme Places in the ahove 
Map of Spain pdapted to the Hijtory^ for the Ben^ of the EngUJb 
Asader. 



The Olive - bearing Betis* now 
called the Guadalquivir. 

Caftile New and Old. 

The Great Compluto, now Al- 
cala de Henares, the Birth- 
place of Cervantes. 

Ebro River in Aragon. 

Gaeta. Qu. if in Spain ? 

The Strait of Gibraltar^ 



The Winding Guadiana. 

Monjuy. Fort at Barcelona. 

Quintanar, near Tobofo. 

TKc Tartefian Fields. From the 
Authority of the learned Al- 
drete, thofe of Andaluiia. 

Zulema, a iHill in the neighbour^ 
hood of Alcala de Heaares, 



INDEX. 
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I 



N 



D 



E 



X, 



/ 



LUigt Alamanni, Gyrone il Cortefe 
di. 44. ^ 

Don Alfonfo el Sabio, his Laws. 7. 

Aroadis de Ganla, 2, 25, 44. 

Arioftoy 32» 44* 

Avellaneda, 44. 

Don John of Auftria, 20. 

Babieca the Cid's Horfe, 12, 

Badajoz, Garci Sanchez de, the Poet,- 
• celebrates Don Manuel deLeon. 18. 

Sandof or Proclamation againft the Moors 
Account of 9 2.1. 

Don Alvaro de Ba^an, 18*. 

Bentivoglioy Cardinal, his Teftimony of 
the Spaniih Language, '36* 

Boiardo, 32, 44. 

Bridle, antiently cuftomary to lead the 
Horfe by the, 4. Account of it. ib. 

Gabrio Cerbellon, Hiftory of. 20. 

Miguel de CERVANTES Saayedra, his 
learning 8, alludes to feveral incidents 
in his own time 2 1 , deeply read in Ro- 
mances 25. See Quixote. His ufe of 
Boiardo ic Ariofto 32, his miilake 
about Medoro 13, State of the Spani^ 
Language i6 his time 38, treats An- 
tonio de lo FraiTo as another Quer* 
DO 44, 5» his amiable Character 47, 8» 
dies the fame nominal day with Shake- 
fpeare 34. 

Chivalry, Ancient, fome Account of, 3, 
Monfienr de S. Palaye fur Pancienne 7. 
See Knighthood. 



CID Ruy diaz, his Chronicle, 12. 
Covarruvias, account of his Teforo, 25^ 

4. Cited, 6, 35, 9, 40, 1. 
Efpana Cartade, 61. See Spain, 
lias Sergas de Efplandian, 44. 
Padre Feijoo, 21, 47. 
Felix Marte de Hircania, 44. * 

Antonio de lo FrafTo, 26, 44* 
Galiar\a Palacios de, i6. 
Gafabal, his name only once mentioned 

in Amadis de Gaula, 25. 
GloiTary intended. Account of, 55. 
Goleta, the taking of the, 3, an Ac- 

count of an Italian Volume defcribing 

it, 18. A map of it, 19. 
Gyrone il Cortefe, 44. 
Alonfo Lopez de Haro, his Account of 
. Don Manuel deLeon, 17. 
Nicola Francefco Haym, Quotation from 

him, 37. 
Hudibras, according to Voltaire, /«/rA- 

duifible, 47. 
Hunting, Exercife of^ recommended by 

the Laws of Don Alfonfo el Sa- 

bio, 9. 
Indexes to Don Quixote, Account of,, 

I, 2, 40, I, a feledlion from them- 

neceilary, 42, 3, fpecimens of them. 

57, 8, 9, 60. 
Don John of Auflria, 20* . 
Knighthood, fome particulars refpeQing,, 

7> 9» »o* 
Language of Ctr^anttSr 34» ^9 S, 9, one 
K geculiae 
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happen to thofe 

CtOD Manuel dc Leon, hli Adveataia 
with fome Lions, 17, 

Lepanto, Battle of, 3. 

Librog de Cavallerias. See Romance*. 

Antonio de Lofrafo, 26, 44- 

Ignacia Loyola, Parallel betwixt him xnd 
Don Quixote. Pollfcript. 50 & feq. 

Miguel de Luna, 10. 

Pedro Rodriguex dc — , 1 1. 

Mariana, 21 • 

. Don Jofeph Micheli Marquei, hit Tedoro 
Militarde Cavalteria, 10, 

Mayaut, Don Gregorio, 36, ;o. 

Milan the fcene of Ortft and fliew. ;. 

Pdc de MontanGer, ProjeOor of the 
Dauphin Clafficki, 43, 

Moon Expulfion from Spain, 32. 

Morgante Maggioreof Pulci, 44. 

Navagero Viaggio in ffpagna, 16. 

Monfieur de la cQine de S. PaUye, '$, 7, 
39' 4S- 

Palmerin de OIivb, 44. 

Parttdaa, las Leyei de laa fiete, particular 
accoont of, 17. 

Pineda onqoalified tor the Office of Edi- 
tor, 26, 7 ; his abford Punftaadoo, 
Errors, Omiffions, and Altenttiona z8. 



Luigi Putci, II Morgante Maggiore di,44. 

Qjievedo, his Vulgaridades rufticis, jc. 

DON QUIXOTE, Collation of the drft 

EdUioni of, with that of 1758, 37, 



panicitia* account of thefe, 3;, 4, 
fome particularities in their Ortho- 
graphy, ]S, Idea of a new one, 46. 

Reliques Reception of, 2). 

Rib^eneyra, cited 21, jo, &feq> 

Rodrigo Hifloria del Rey Don, to. 

Paolo Rolli, his Flan in his Edition of . 
the Decamerone, z6. 

Romances, their Ufe, 3, Intention of 
Cervantes to copy their Langaage, 
2j ; feveral enumerated 44, I^ft of 
thofe confutted for the Comment, ^eo 
page 67. 

Snncho, his pecnliar Di&ion, 5;. 

Santiago, the Carallero, i^. 

Gabri,o Sorbellone, account of, 20. 

Lnia Barahoaa de Soto, His AngcUca;40 

Spain, a Map of, adapted to the Hi&ory, 
it) Utility, 45, Names of PlKes men- 
tioned, 61, Map of, to face 64. 

Son, parting of the, between Conba- 
tantt, 4. 

Text, genuine, of Authors of the £rft 
Rank ever cftcemed, zj, Variatioiu In 
that of D- Q^ 33. Ejqtlanation of the 
Aim of the Annotatioiis, 35, matl- 
lated, and tMpmrgmttJ, 46, not to tw 
changed wicbout Neceffi^, 39. 

Tirante el Blanco, His account of tht 
Fight of the Mafliff, 27, 44. 

Toms Forte di, 18. 

VellidotbeTraytor, 12. 

Alphonfo de ViUadicgo, ^. 

Hianmiaio de Urrnr 18. 
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A LIST of the Romances which have iii 
numerous Inflances illuftrated the Text of Don 
Quixote. 

Mucbasy y tmr^ graves Hiftorias beyo leido de Cavalier os Andantes. 

D.Q^P- I.e. 47. 

GYRONE il Cortcfc di Luigi Alamanni. 
Amadis de fiauU. L. 4. T*2. Lov^na. 1551. 8vo. 
Amadis de Grecia. en Li (boa. 1596. F. 
Orlando Furiofo di Ariofto. 
Don Quixote por Avellaneda. en Madrid. 1732. 4. 
Angelica por Luis Barahona de Soto, en Granada. I58((. 4. 
Don Belianis de Grecia, 3 & 4 partes. Burgos. 1597. F. 
Hazanas de Bernardo del CarpiOi en Toledo. .1585. 4. 
Orlando Innaniorato di Boiardo. 
Inn^moramiento del Re Carlo. IviVtnetia. 155^. 8yo» 
Las Sergas de Efplandian. en Zaragoza. 1587. F. 
Efpejo (^ Cavallerias. Medina del Qimfo. 1586. F. 
Segunda Parte de Orlando, por Nicolas Efpinofa. en Akvers. 1 556. 4to.^ 
Cavallerodel Febo. T5« j. Alexia. 1580. Zar^oza* i6z2*F^ 
Felix Marte de Yrcania. en VaUadoUd. 1557. Fol. 
Olivantede Laura, en Barcelona. 1564. F. 
Palmerin de Oliva. en Toledo. 1580. F. 
Don Polindo. en Toledo. 1526. F. 
Los tres Libros de Primaleon. en Veneda. tS34* F- 
II Morgante Maggiore di Pulci. 
Tirante el Blanco, en VaUadoUd. 151 1. F. 

^ a Hemofura de. Angelica, por Lope de Vega, en Barcekna. 160 j^ 
•vo. 
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speedily will be fulUJhedi . 
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